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NEM LEÓZ HÁBORÚ.
— Lehet, hogy igaza van — feleltein 

lehangoltam

SZÉKÉI A VALA1IÁRA 1> EADJA A DEREKÁT.
— Nos hát, ha akkora jártassága 

van, mondja meg hát, mit jelent e

MUNKÁSOK ESZMÉNYE.
MITCHELL JÁNOS FIGYELEMREMÉLTÓ BESZÉDE.

szí I:

\ II No napokban olyan hírek ér- 
k hazulról, mintha az ágyuk 

... . . -dördültek volna a szerb.lia- 
(!.x háború el nem kerüllietönek 
|:i;. . . I úgy látszott, mintha Ausz-
j.,1 .. Magyarország máris berontaná­
nk lk 'gr.idba. mert az a hir forgott 

. hogy Forgávh grófot, Ausz- 
p.; [ ,. Magyarország képviselőjét Bel- 
crni' a. a szerbek lekaszabolták. Ez 
A .. rem sére alaptalannak nyilvá­
nul-, .1" tartotta magát egy másik hir,

- : int a legutóbbi közös minisz-
terti.navson maga Ferencz József, aki- 

:: a 1 kodását az utolsó évtizedekben 
a 1,,-kt-s hajlamok elismerésre méltó 

NI jellemzi, kijelentette, hogy. lat- 
(,:naz összes körülményeket, most 
máv is belátja, hogy a Szerbia által
e nehézségeket vsak fegyveres
utón lehet elintézni.

Vgv latszik, hogy ez a komoly fortlu- 
].,: találtára észretéritette Szerbiát. 
Ma. hétfőn, ugyanis azt kábelezik Bel- 

hogy a nagyhatalmak még ma 
f ;ké Szerbiát, hogy Bosznia és Her- 

liekebelezését tekintse befe- 
' j,./,. I,.nyiiek, hogy szereljen le s hogy 

t irtah kosokat szabadságol­
ja :- a 1 gyanaz a kábelsttrgöny azt 
is mondja, hogy Szerbia már előre kö­
telezi magát arra. hogy a nagyhatal­
mak - kérését, mely vsak formailag ké 
rés, de valóságban parancs, teljesíteni 
fogja.

Kim k tulajdonítandó, hogy az osz­
trák es magyar külügyi hivatal bevár­
ja a ti igyhatalmak intézkedését s en­
nek i-rodményétiJ teszi függővé a Szer­
biához intézendő utolsó' jegyzékének 
szövi gér. Maga Aehrenthal külügy- 
ndni'ztrr biztosra veszi, hogy a nagv 
hatál mák közbelépése kedvező ered- 
ménynyel fog járni s hogy ennélfogva 
az ágvttk és a szuronyok ez alkalommal 
nem fognak szerephez jutni.

Egy látszik azonban, mintha odaha­
za iiii-g'i-m bíznának teljesen Szerbia 
■N/diitI■si-géheti, mintha mégis félnének 
attól, hogy az utolsó pillanatban Szer­
bia inkább Oroszország izgatásaira, 
mint a nagvhatalmak békés figyelmez- 
tetésmv fogna hallgatni. Erre enged 
következtetni az a körülmény, hogy a 
külföldön élő tartalékosokat egyre bé­
bit k. ' hogy a budapesti hivatalos lap 
vamrnapi számában az összes magyar­
országi újságok ;t kormány abbeli ren 
deletí-re lesznek figyelmeztetve, hogy 
büntetés terhe mellett tartózkodjanak 
a iunzüósitásnM il hadtest mozgo »> 
dá'id.-ól szóló hírek közlésétől.

M. g-lehet. hogy az osztrák és magyar 
ke- vök ezen háborús intézkedés. ik 
ke rs.ik segíteni akarjak a nag.'lnttai 
inak-ii abban, hogy a békét ezélzo köz­
be!,-iH-sük minél eredményesebb legyen.
Meglehet azonban az is, hogy Magyar- 
orsZiig is. Ausztria is tisztában van az- 
ir i .i. hogv Oroszország minden aioa 
akarja a háborút s hogy a nagyhala - 
mak.n csak azért kérték fel a kozt-en- 
járksiv, hogy Ausztriának és Magyar- 
országnak békés szándéka minden ke - 
ségen felül igazolva legyen.

Már a holnapi nap meghozza a meg­
oldást Mert Szerbiának a nagyhatal­
mak felszólítására azonnal meg kell 
adni a választ. Az egyenes választ

Kitéréseket elfogadni nem fognak. S 
ha ez a válasz nem lesz kielégítő, ha 
Szerbia ragaszkodik ahhoz, amit Orosz­
ország diktál neki. akkor mi sem fogja 
útját állni annak, hogy az osztrák és 
magyar hadsereg bevonuljon Belgrád­
ira. S ha Oroszország azután fegyve­
res ln-avatkozást koezkáztatna, magá­
val szemben fogja találni egész Euró­
pát.

A KEMÉNY ÁLDOZATAI.

Februáriadban hat remiiét ezer br irán­
ti őrlő érkezett ide.

Odaát a vén Európában annak a bal­
ga reménynek élnek, hogy az Egyesült 
Államokban megjavultak a viszonyok. 
És valóságos népvándorlás in-in't meg 

mát- Amerika felé.
Amint "Washingtonból hivatalosan 

jelentik, februáriusban hatvanliétezer- 
százötrennégy bevándorló érkezett ide. 
Magyarországból^ a múlt hónapban tiz- 
ezernéyyszázhetren bevándorlóval több 
érkezett ide, mint az 1008. évi februá­
riad hónapban. Es a bevándorlásnak 
most még csak kezdetén vagyunk, 
mert, amint hiteles forrásból értesü­
lünk. az emberek százezrei készülnek 
Magyarországból kivándorolni.

Mi e-/t a kivándorlási lázt méltányol­
ni tudjuk. Ismerjük a hazai gazdasá­
gi viszonyok tarthatatlanságát és meg­
értjük, hogy a szerencsétlen emberek 
javítani akarnak helyzetükön. Nem 
javítanál: rajta azonban, ha most in­
jainak vándorútra. Cseberből vederbe 
jutnak s csak szaporítják itt a munka- 
nélküliek számát. Nyitott szemmel 
mennek a nyomorba.

Magyarországi laptársainkat kérjük, 
hogv e jóindulatú figyelmeztetésünket 
vegyék át és közöljék le feltűnő helyen. 
Akadályozzák meg, hogy a magyarok 
ezrei a nyomorba induljanak.

AMERIKAI MAGYAR.

l'jubb tájszólások odahaza.

(lesztessy Mihály, aki egy időn át a 
Bevándorló munkatársa volt, a követ­
kezőket írja a Magyar Nyelvőr-ben:

A véletlen hozott össze a napokban 
egy régi ismerősömmel. Azelőtt gyak­
ran találkoztunk, de a sors szétválasz­
tott bennünket. Engem balvégzetem 
Amerikába vitt, ő pedig itthon maradt 
Én az amerikai magyarság küzdelmei­
nek voltam tanúja, ő azonban e küzdel­
meknek eredményét látta, az amerikai 
dollárokat, melyeket honfitársaink ha­
zaküldtek. Beszélgettünk a régi idők­
ről, szórakozásainkról, szenvedelmeink­
ről. Ismerősömnek az volt a szenvedel­
me, hogy gyűjtötte a — tájszókat. 
Megkérdeztem, hódol-e még szenvedel­
mének.

__Igen, — így szólt — még gyűjtöm,
s eddig még minden nj tájszóról sike­
rült megállapítanom az értelmét. < sak 
egy szóval vagyok megakadva. Zem­
plénben, Sárosban, Sopron és Győr vi­
dékén hallottam, de sem azt nem sike­
rült kisütnöm, hogy honnét ered, sem 
abban nem vagyok biztos, hogy mit je­
lent.

__Talán segítségére lehetek volt
válaszom.

__Ugvan, ugyan, talán Amerikában
tanulta‘ volna a tájszólásokat — 
mondta gúnyosan. - Hisz ott egfel- 
jebb elfelejtette a magyar nyelvet.

vsenesol ni?
Nagyot nevettem. Ismerősöm kér­

dően és kétkedőén nézett ram.
— Kérdésére könnyen megfelelhetek. 

Csencsolni a magyarba átvett change 
angol szó, értelme: váltani, változtat­
ni, megmásítani, stb. Használjak pe­
dig mindenütt, hol Amerikából vissza­
tért magyarok vannak.

— Tehát körülbelül ugyanaz, mi a 
franczai changer? Különös! És ame­
rikai honfitársaink e szót átvették ?

— Nemcsak esi, hanem sok más an­
gol szót is. A tengerentúl élő honfitár­
saink közt egész zagyva nyelv képző­
dött, melyet csak ők értenek meg. 
Hogy ezt demonstráljam, megszólalta­
tok egv amerikai magyar asszonyt, ki 
szomszédnőjével rövid beszélgetést 
folytat:

.1 ~ egyik: Jaj, lelkem, az emberem­
nek volt egy kis argomentje [argu­
ment: vita] az egyik bárdossal [board: 
ellátás, boarder: aki ellátásban van] 
és tetszik tudni peda [payday: fizetés 
napja] volt, hát ilyenkor egy kék [keg: 
hordika] sör rendesen elfogy, ettől pe­
dig már jó tele volt mind a kettő, úgy 
hogy majd csak nem megfájtolták [to 
fight: harczolni, viaskodni] egymást. 
Az egyik a suflit [shovel: lapát], a má­
sik a pikát [pick: csákány] fogta, és 
ha közibéjük nem megyek., a ; egyik ma 
már a mórgba [morgue: halóttastiáz], 
a másik pedig a dzsélbe [jail: áristoin] 
van. így is a klájer [squire: békebi- 
ró] elé kerülnek. Pedig mindig jó ba­
rátságban voltak, hisz a majnaba 
[mine bánya] is bodik [body: társ] 
voltak és a ezugszprezent [superinten­
dent: főfelügyelő] is szerette őket. 
Most mind a kettő elveszti a dzsábját 
[job: munka] és mufifolhatnak [to 
move: hurczolkodni] más plézre
[place: lakóhely]. Hiába, a férfi mind 
krézi [crasy: őrült], ha iszik. Én mit- 
sem sejtve, a poroson [porch: előcsar­
nok] ültem a rakáneserben [roekiug- 
cliair: hintaszék], csak a réper [wrap­
per: pongyola] volt rajtam és olvas­
tam a magyar pépért [paper: újság], 
mikor egyszerre csak hallom, hogy kia­
bálnak és szidják egymást. Beugrot­
tam, hát a burdos már ott birkózott az 
emberemmel a flóron [floor: padló]. 
Mikor ezt láttam, hamarjába felkap­
tam a rencsröl [range: takaréktüz- 
hely] egy pél [pail: veder] vizet, azzal 
végigöntöttem a bárdost, aztán a diner- 
baketfel [diner-bueket: ebédhordó do­
boz] jól fejbe kólintottám, erre őkclme 
eleresztette az emberemet és ne item 
jött, de biz én se voltam lézi [lazy: lus­
ta] és olyan puncsot [punch: ők--'.csa­
pás] adtam a szeme köze, hogy at ml 
koldul. De még ezzel se volt vege. A 
konerbe [corner: sarok] ot állt a hmm 
[broom: seprő], ennek a sztikjével 
[stick: nyél] egypárszor meglegvintet- 
tetn magyarosan, mire kiugrott a .jard­
ba [yard: udvar] és azzal aztán vége 
lett. Valahány sörösbatli [bottle: 
üveg] volt a háznál, mind utána hají­
tottam és megfogadtam, hogy leverem 
a derekát annak a sőréd zseni nek 
[agent : ügynök], ha még csak a striten 
[street: utcza] is meglátom. I-elsza­
ladtam az opsztészre [up stairs: eme­
letre], kidobáltam az ablakon a bár­
dos tronkját [trunk: láda], meg az uj 
szútját [suit: egész öltözet]: menjen 
másfelé. Most pedig elmegyek a szto- 
roshoz [store: üzlet, kereskedés], hogy 
beszéljen a bászokkal [boss: gazda], 
talán szetlérezhetik [settle: rendezni] 
a dolgot.

Amerika, mindeddig a munkásember 
paradicsoma volt. Anyagiakban is, er­
kölcsiekben is több előnyt nyújtottak 
az Egyesült Államok a kezével, a testi 
erejével dolgozó embernek, mint a vi­
lágnak bármely más országa. Az Egye­
sült Államokban embernek tekintették 
mindig a munkást társadalmilag és po­
litikailag, a saját belátása, a saját tu­
dása szerint gyakorolhatta mindig a 
jogait, melyek épp oly nagyok voltak, 
mint a gyárosé, vagy a bányatulajdo­
nosé. Anyagilag pedig egy bölcs tör­
vényhozás oly megélhetést biztosított a 
munkásnak, mely a világ bármely 
munkása fölé helyezte őt.

Ezeknek az előnyöknek híre járt s 
amig azelőtt csak hajótöröttek s több­
nyire olyanok keresték fel Amerikát, a 
kiknek saját szülhazájuklian égett tal­
puk alatt a föld, addig az utóbbi évek­
ben évről-évre sok százezrével azok 
vándoroltak ide, akik másutt kevesebb 
anyagi eredménynyel érvényesített 
munkaerejüket a jobb eredményeket 
ígérő Egyesült Államoknak kínálták 
fel.

S akik az utolsó évtizedben azzal az 
elhatározással érkeztek ide, hogy mun­
kás életet akarnak folytatni, nem csa­
lódtak várakozásaikban. Aki dolgozni 
akart és birt, az nemcsak kenyérhez ju­
tott, de meg is takaríthatott valamit. 
Ezek az eszményi állapotok elszomorí­
tón n megváltoztak az utolsó két eszten­
dőben. A mtinkásember ma már csak 
kenyérhez sem jut Amerikában s azok 
a reménykedő emberek, akik még most 
is eldorádót látnak az Egyesült Álla­
mokban, keserűen kiábrándulnak, mi­
helyt Washington földjére teszik a lá­
bukat.

Ily körülmények közt méltó fi gyei­
met/ igényel az a beszéd, melyet 
Mitchell János most vasárnap tartott 
egy new yorki templomban. Mitchell 
.János tudvalevőleg elnöke volt a bá­
nyamunkások szövetkezetének s vasár­
napi hallgatóságának ekképp mutatták 
be őt: A munkások legokosabb, legko­
molyabb és leghívebb vezetője.

Mitchell a munkások elégedetlensé­
géről beszélt. Azt fejtegette, hogy a 
munkások elégedetlensége arra vezeten­
dő visza, hogy minden munkásember 
szivében egy eszmény él, amelyet elérni 
óhajt. A munkás nem akar sokat, 
csak azt: hogy otthona legyen, amely­
ből nem zavarhatja öt ki senki, hogy 
munkája után oly bért kapjon, amely­
ből szerencsétlenség esetére valamit 
megtakaríthat s amelyből gyermekeit 
tisztességes polgárokká nevelheti.

Aláírjuk mi is azt, hogy ez szép esz- 
méitv, amelyért küzdeni érdemes. Ha 
ez az eszmény testet, öltene, ha minden 
ember, aki hasznos tagja a társadalom­
nak, a saját házában élhetne, megvolna 
védve anyagilag a sors mostohasága el­
len és gyermekeinek tisztességes neve­
lést adhatna, akkor elérkezett volna az 
aranykor, akkor kihalnának az embe­
rekből az egymást gyilkoló apró szen­
vedélyek és az ember testvérét szeretné 
és tisztelné embertársában.

Mitchell szerint ezt az eszményi ál­
lapotot társadalmi forradalom nélkül 
is ellehet érni. Szerinte a munkásszer­
vezetek vannak hivatva amaz eszményi 
állapotok megteremtésére. Csak azt 
elfelejtette hozzáfűzni, hogy mily esz­
közökkel akarják a munkásszervezetek 
czéljukat elérni, ha a társadalmi forra­
dalmat kizártnak tartják. Mert sze­
rintünk a sztrájk, a bojkott is a társa

daltni forradalom egyik neme.
Legyen azonban bármiképp, ha a 

munkásszervezetek tényleg amaz esz­
ményi állapotok létesítésén fáradoznak 
s ha fáradozásukat siker fogja koro­
názni, akkor a világ bennük fogja tisz­
telni az emberiség modern megváltóit.

MAGYAROK BÁLJA.

ncir yorki magyar republikánus 
klub.

A
kiül

new yorki magyar republikánus 
, amely, bármit mondjanak is a 

klub ellenségei, érvényt és tiszteletet 
szerzett a magyar névnek, mos pénte­
ken fogja megtartani évi bálját a Ter­
race Garden nagytermében.

A bálra oda Ígérkezett, sok amerikai 
előkelőség, köztük Hughes kormányzó, 
Depew és Root szenátorok, Koenig S. 
Sámuel belügyminiszter, Loeb, Roose­
velt volt titkára, Parsons és Green kon- 
gresszui képviselők, Rosalsky, Mad- 
liams és Hofman bírák és mások.

Hogy az amerikaiakkal megismertes­
sék a magyar tánezot, a klub csárdás­
versenyt rendez, amelynek eredménye­
képpen értékes aranydij fog kiosztatni. 
Az egyletek s különösen ennek női tag­
jai feikéretnek, hogy lehetőleg magyar 
jelmezben jelenjenek meg.

ROOSEVELT UTAZIK.

Megkezdte útját Afrikába,

Ma, kedden száll Roosevelt Tivadar 
Hobokenben hajóra, hogy veszedelmes 
útját a legsötétebb Afrikába megkezd­
je. Elutazása előtt a kiváncsiak sere­
ge lepte el a hamburg—amerikai vonal 
bobokéul kikötőjét, hogy legalább a ha­
jót lássák, ha esetleg magát Roose- 
veltet nem láthatják.

Roosevelt kíséretéhez a Kermit fia 
tartozik, továbbá Edgar A. Means ezre­
des és két természetbúvár: J. Loring 
Allen és Edmond Heller.

Innen Nápolyba megy Roosevelt, a 
hol az Admiral nevű hajóra ül, mely 
Mombasse Islandra viszi őt. Ott az 
afrikai Uganda vasúton fogja útját 
Nairobi-ig folytatni. Nairobi lesz a 
főhadiszállása, ahonnan ki fog rándul- 
IIi vadászatokra.

A befejezett vadászatok után Roose­
velt egy álló esztendőt fog Európában 
tölteni, ahol egynéhány egyetemen fel­
olvasásokat fog tartani.

KALAPOSOK BAJBAN.

Említettük már régebben, hogy a ka- 
laposmunkások sztrájkra mentek. így 
tették azt a New Jersey állambeli 
Orangeben is.

Az Orangebeli kalapgyár ezen azzal 
akart segíteni, hogy sztrájktörőket ho­
zatott. Mikor ma, hétfőn, megérkeztek 
a vasúton, a sztrájkolok és egy csapat 
asszony az in dóházban várták őket. A 
gyáros ezt előre látta, s így gondosko­
dott arról, hogy egy csomó rendőr 
megvédje a szrájktöröket a sztrájkolók- 
kal szemben. Ez utóbbiak a rendőrök 
láttára meg is hátráltak, de nem úgy 
az asszonyok. Ezek a rendőrökre ve­
tették magukat és számosakat súlyosan 
megsebesítettek. A rendőrök erre lő­
fegyvereiket szedték elő és a revolverek 
látása lehütötte agy kissé a harczias 
asszonyokat.

A sztrájktörők nem mertek a. gyárba 
elmenni, noha a gyár erős rendőri őri­
zet alatt van.

, , . .. ia2Á„, M KIRÁLYI KONZUL, ÜGYVIVŐ, . LEGREOIB. « LEGMEGBÍZHATÓBB P.NZKOLO, EB „AJOJECYEL.RUEITO BANKAR AMERIKÁBAN. A HONÉIT.,.

Németh Janos v. cs.bzar, «b k,« ^ 6S ezert MINDENKI teljes bizalommal csak hozza forduljon, arjegyz.kek.rt, borítékokért, valami-t

sak MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN minden felvilágosításért írjon e czimen:

John Németh. Banker. 457 w»,hi»^to= st.. New Tor*, n. y.



Vi:

AMERIKÁBAN.
KOVÁCS LAJOS PLÉBÁNOS 

SíAJTÓPÖRE SINGER MIHÁLY ÉS 
aZVERGYÁN PÉTER ELLEN. Csak 
restelkedve foglalkozunk ismét azzal 
a* undort keltő ügygyei, amelybe Ko- 
ráes Hajós plébános bennünket a szó 
szoros értelmében belekényszeritett s a 
mely úgy újságírói, mint magánemberi 
Ízlésünket sérti. Foglalkoznunk kell 
azonban vele, mert olvasóközönségünk 
joggal megköveteli, hogy számot ad­
junk a történtekről.

Lapunk előző számából tudják olva­
sóink, hogy a márczius tizenharmadi­
kán megejtett tárgyaláson Korács La­
jos new yorki plébános ESKÍ ALATT 
azt vallotta, hogy Singer Mihálynak 
sem jellemét, sem becsületét sérteni nem 
akarta s hogy az Amerikai Magyar Nép­
szavában megjelent sértő és gyanúsító 
kifejezésekét nem Singer Mihályra vo­
natkoztatta, hanem dr. Kreutzerre. Mi­
után Singer Mihály ekképp a pap eskü 
«tatti vallomása alapján megkapta a 
lehető legfényesebb elégtételt s miután 
Kovács Lajos plébános bemutatott egy 
állítólag a trentoni püspöktől eredő le­
velet. mélyet Kovács Lajos ur mostaná­
ban kapott s melyben a püspök kijelen­
ti, hogy Kovács Lajos perth amboyi 
számadása most már rendezve van. 
Singer Mihály késznek nyilatkozott 
Steinert biró javaslatára arra, hogy a 
trentonipüspök levelének alapján hely­
reigazítást fog közzétenni a „Beván­
dorlódban.

A helyreigazítás fogalmazványának 
bemutatására Steinert biró márczius 
tizennyolczadik napját tűzte ki.

Közben azonban Kovács Lajos plé­
bános bejárta New York városát és azt 
hiresztelte, hogy Singer Mihály a bíró­
ságnál bocsánatért könyörgött, hogy a 
biró megtiltotta Singer Mihálynak, 
hogy lapjában ezentúl Kovács Lajos 
plébánosnak még csak a nevét is említ­
se s hogy a biró elutasította Singer Mi 
hálynak viszonvádját Kovács Lajos el­
len^ hogy a zsaroló, revolver-szerkesztő, 
csirkefogó kifejezésekben, amiket Ko­
vács Lajos használt, a biró nem talált 
rágalmat. Miután Kovács Lajos ezen 
híresztelései homlokegyenest ellenkez­
tek a valósággal s miiftán ugyanilv ér­
telmű czikk jelent meg közben az Ame­
rikai Magyar Népszavában, amely 
czikknek szerzőségét Kovács Lajos plé­
bános letagadta, amelyért azonban a 
jelenvolt Berko D. Géza a biró élőt,, 
vállalta a felelősséget, Singer Mihály 
csütörtökön Steinert biró kérdésére az-

Tárcza.
A MAJÁLIS.

zal válaszolt, hogy ez az ügy békés 
utón el nem intézhető s hogy legjobb 
lesz az ügyet a felsőbírósághoz utasíta­
ni. Steinert biró erre Singer Mihályt 
is, Szvergyán Pétert is 100 dollárnyi 
kezesség alatt kötelezte a felsőbíróság 
által kitűzendő tárgyaláson való meg­
jelenésre. Singerért és Szvergyánért 
Burger József honfitársunk adott ke­
zességet.

Most elébb a grand jury fogja eldön­
teni, vájjon Singernek és Szvergyán- 
nak volt-e joguk Kovács Lajos plébá­
nos oly hangon megirt támadásait visz- 
szautasitani, amelyről még Steinert bi­
ró is azt mondotta nyílt tárgyaláson, 
hogy a legtisztességtelenebb nyelvezet, 
melyet valaha hallott. S ha a grand 
jury sértést fog találni Singer Mihály 
czikkében, csak akkor fog az ügy a 
büntető bíróság előtt tárgyaltatni s 
csak akkor fog végleg elintéztetni, váj­
jon Singer Mihály czikke jogosított, 
volt-e vagy sem!

Ez a dolog valódi lefolyása és jelen­
legi állása.

Az Amerikai Magyar Népszava, mely 
tavaly óta egyre helyt adott Kovács 
Lajos plébános — hogy enyhe kifeje­
zést használjunk — Ízléstelen cikkei­
nek, persze másképp hozta a tárgyalá­
sok lefolyását, de mi megrendeltük a 
tárgyalási jegyzőkönyv hiteles másola­
tát s azt egész terjedelmében le fogjuk 
közölni már csak azért is, hogy lássa 
meg valahára a magyarság, mily pisz­
kos harezot folytatnak Singer Mihály 
ellen.

Valóban jól esett azonban az a tár­
gyilagos hang, amelyen a Szabadság 
emlékezett meg az esetről. Van ugyan 
a Szabadság híradásában is egy-egy té­
vedés, de a czikk hangja nyilvánvalóvá 
teszi, hogy a tévedések nem estek meg 
rosszakaratból. Márczius tizennyolcza- 
diki számában a következőket írja az 
említett clevelandi laptársunk:

„KOVÁCS PLÉBÁNOS ÉS SIN­
GER LAPSZERKESZTŐ PERES
ÜGYE. New York. A kolónia bizo­
nyos magyar köreit már hetek óta 
tartja izgatottságban az a szomorú, 
skandalózus ügy, mely Singer lap­
szerkesztő és Kovács plébános hírla­
pi polémiájából keletkezett s mely- 
ivei a rendőrbiróság is foglalkozott. 
Kovács plébános, a Bevándorló ezi- 
mü lapban megjelent bizonyos közle­
ményekben, személyére vonatkozólag 
kriminálisán sértő kifejezéseket .ta­
lált, mert azok egyikében oly állitá-

Irta: Vértesi Arnold.

Bessenyő-Kereszturon • hónap óta 
mindenki a kaszinó nagy majálisára 
készült. Igaz ugyan, hogy ezt a majá­
list minden évben megtartották, de 
Keszey Irmát még sohase vitték el oda, 
ámbár úgy vélekedett, hogy megtehet­
ték volna már azt tavaly is. Lám, Bo­
jár Miczit már tizenötéves korában el­
vitték, ő pedig most már tizenhét éves. 
Sőt el is múlt. Csak másfél hónappal 
ugvan, de az mindegy, elmúlt és most 
már a tizennyolczadik évébe jár. A 
felsőbb leányiskolát is elvégezte a múlt 
évben, de a mama úgy bánt vele meg 
most is, mintha valami kis leány vol­
na.

Nem 4-rti Irma, hogy mit akarnak ve­
le. Igazán szégyen, gyalázat, hogy 
még most is rövid ruhában járatják, 
Irmuskának szólitgatják. Sőt még 
Bordás tanár ur is, aki el szokott láto­
gatni hozzájuk s apával sakkot játszik, 
csak úgy szólítja: Irmuska. Pedig an­
nak megmondta már, hogy az ő neve 
Irma.

Kiállhatatlan ember ez a Borbás ta­
nár ur. Mindig csak apával beszélget.

— Mintha én olyan ostoba volnék, 
hogy velefh nem lehet társalogni 
mormogta magában boszusan Irma.

De megmutatja, hogy jónevelésü 
leánv s nem érezteti Bordás tanár úr­
ral, hogy méltó oka van a neheztelésre, 
sőt’olyan nyájas és olyan szives hozzá, 
hogy Bordás tanár urnák, ha csak egy 
csepp lelkiismeret volna benne, röstel- 
nie kellene az udvariatlanságát.

De, úgy látszik, hogy nincs benne 
egy csepp sem. Keszey Irma, ki meri 
azt mondani. No, nem éppen a szemé­
be, azt tiltja a jó nevelés; de a napló­
jába beírta. Ott kíméletlenül elbánt 
ezzel az emberrel.

Ha valaki elolvasta volna azt a nap­
lót [de isten őrizzen, hogy az valaha

sok is foglaltattak, mintha Kovács a 
perth amboyi plébániáról két ev e.ml 
bizonyos pénzeknek el nem számolá­
sa nélkül távozott volna. Singer szer­
kesztő, ezek megírására, egy birtoká­
ban levő érseki levél alapján tartótra 
magát jogosítottnak, mert abban az 
érsekség egy bizonyos összeg mikén/ 
ti elszámolása iránt intézett kérdést 
Perényi László plébánoshoz, Ko­
vács utódjához a perth ambovi plé­
bánián. Emiatt Kovács plébános 
bűnvádi feljelentést tett Singer szer­
kesztő ellen a rendőrbiróságnál. Ez 
ügyben az érdemleges kihallgatás 
többszöri halasztás után f- hó 13-an 
folyt le az 57-ik utczai rendőrbiró­
ságnál, Steinert rendőrbiró előtt. 
Singer már korábban viszonvádat 
emelt. Kovács plébános ellen, a neve 
aláírása mellett a Népszavában meg­
jelent közlemény miatt. Az ügy te­
hát elég bonyolódott volt, A rend­
őrbiró előtt Kovács kijelentette, hogy 
a Népszava czikkében tett kifejezése, 
melyet Singer magára vett: egyálta­
lán nem vonatkozott rá es nem is 
akart czélzás lenni. Viszont Singer 
kijelentette, hogy a Kovács ellen lap­
jában megirt dolgot a kezei közt 
levő levél alapján tette jóhiszemüleg. 
Kovács azonban bebizonyította, 
hogy e levél csak felvilágosítást kérő 
levél és bemutatta a trentoni püspök 
igazolványát, hogy a plébánosnak 
nincs elszámolni valója. STEINERT 
BÍRÓ, NOHA ELFOGADTA SIN­
GER VÉDEKEZÉSÉT, mégis a Be- 
vándorló-ban Kovács ellen megjelent 
és a Szt. István r. kath. egyházköz­
ség belügyeibe való avatkozást nem 
tartotta jogosultnak és a magyar ér­
dekek védelmének, mert a biró sze­
rint egy egyházközség ügye, azon bi­
zonyos körnek s így magának az egy­
háznak belügye, nem pedig a ma­
gyarság ügye. Steinert biró teli.it 
azon javaslatot tette, hogy Singer 
szerkesztő lapjában „Retractron“-t 
tegyen, azaz magyar értelemben von­
ja vissza a Kovács ellen emelt váda­
kat és jelentse ki, hogy a plébánost 
sérteni nem akarta s ha ezen czikket 
márczius hó 17-én bemutatja, a Ko­
vács által emelt vádat visszavontnak 
tekinti a bíróság. Singer ezt meg­
ígérte s igy a rendőrbiró azon óhaja, 
hogy e zavart ügy békésen intéztcs- 
sék el, minden valószínűség szerint 
teljesülni fog. Kovács plébános a 
bíróság tanácsára ezzel meg lesz elé­
gedve, illetőleg az emelt vádat elejti. 
Ezen hírlapi hercze-hurcza, ha a tör-
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élő lénynek a szeme elé kerüljön], 
szörnyű képet szerzett volna abból dr. 
Bordás Endre felső leányiskolái tanár­
ról. Valami rut, mogorva, vén vaska­
laposnak gondolta volna, holott egé­
szen csinos, harminezötéves barna férfi 
volt abban az időben. Sőt ara, hogy fel­
ső iskolába járó nagy leányokat tanít­
son, nagyon is csinos, ámbár komoly­
sága ellen igazán senki sem tehetett ki­
fogást. Csak a főtisztelendő plébános 
ur, aki nem volt barátja a világi okta­
tásnak, csóválta a fejét azzal a meg­
jegyzéssel :

— Lassú viz partot mos.
A leányos családoknál azonban úgy 

vélekedtek, hogy nem volna baj, ha az 
a lassú viz egyszer elsodorná valame­
lyik férjhezmenetelre várakozó haja- 
dont, mert BessenyőKcreszturon nem 
igen voltak bővében a tisztességes állá­
sú házasodni akaró fiatal embereknek, 
íme, ez a Bordás Endre is már három 
éve, hogy itt van s nem mutat semmi 
hajlandóságot a házasságra. .

Egyszer már Keszeyné is megkérdez­
te bizalmas beszélgetés közben a vacso­
ránál :

— Mondja csak, Bordás, miért nem 
házasodik meg maga?

Irma elpirult s szeretett volna a föld 
alá sülyedni, mert azt gondolta, hogy a 
mama talán őreá czéloz. Igazán a ma­
ma jobban meggondolhatta volna, mi­
előtt ilyet kérdezett.

Vájjon mit fog rá felelni Bordás ta­
nár ur.

Hát Bordás tanár ur azt felelte rá:
— Már elkéstem vele. Korábban 

kellett volna.
Mire a mama azt mondta:
— Hiszen nem is valami éretlen gye­

reket gondolok, hanem magához való 
leányt, olyan huszonhét-huszonnyolez 
éveset. Itt volna, látja, például Szalai 
Ágnes. Jó teremtés, jó gazdasszony, 
egy kis vagyonkája is van, százhar- 
mincz hold.

De Bordás tanár ur nem vállalko­
zott. Már ő csak agglegény marod. 
Újra ismételte, hogy elkésett már a há­

zassággal, ami Irma véleménye szerint 
ezudar képmutatás volt. De jól tette, 
hogy az a vén, rizsporral bemázolt Ág­
nes nem kellett neki. Ugyan mit akar 
a mama, hogy ilyen vén csoroszlyát 
kötne a Bordás tanár ur nyakába? Van 
az már harminezéves is, ha nem több.

Ha Bordás tanár ur házasodni akar, 
különbet is találhat, noha a mama úgy 
emlegette a fiatal leányokat, mint éret­
len gyerekeket. Szeretné tudni Irma, 
hogy Bordás tanár ur is úgy véleke­
dik-e? De persze azt nem lehet tőle 
megkérdezni, csak találgatni lehet és 
az keserves, mikor az ember találgatás­
ra van utasítva.

A napló [oh, te drága titkok hű őr­
zője!] tanúskodhatnék róla, mennyi 
keserűséget, szerzett Irmának ebben az 
időben Bordás tanár ur. Mindenképp 
úgy látszik, hogy csakugyan az éretlen 
gyerekek közé akarja számítani. Más­
képp nem tehette volna, hogy a neve- 
napjára egy doboz ezukorkát hoz neki, 
ahelyett, hogy virágot hozott volna.

Lám, Rácz Leontinnnak virágot vitt 
a minap, mikor ott ebédelt Ráczéknál. 
Szemébe is akarta vágni Irma, de nem 
volt hozzá bátorsága. Mikor szólni 
akart, egy szót sem birt kiejteni. Csak 
a naplójába jegyezte fel, hogy az na­
gyon illetlen, lehetne mondani: „gya 
lázatos“ cselekedet volt.

Irma ugyan nem törődik mákszem­
nyit sem Bordás tanár úrral, de annyit 
megkövetelhet, hogy ne tegye őt hát­
rább Rácz Leontinnál, aki csúnya, 
szeplős, görbeszáju leány s olyan hosz- 
szu, mint egy meszelőrud. De hát per­
sze, kinek-kinek megvan a maga ízlése 
és ha Bordás tanár urnák az az ízlése, 
hát tessék.

Meg is kérdezi a tanár nrtól mindig, 
valahányszor hozzájuk jön, mikor volt 
Ráczéknál? De Bordás tanár ur olyan 
vastagbőrfl. mint egv rinoceros [lásd: 
Állatroiz 36-ik lap] és nem veszi észre, 
akármilyen csípősen kérdezi is Irma, 
mert az esze esnk a sakkon jár.

És most. mikor az egész város a ma­
jálisra készül. Bordás tanár nr nrról

beszél apával, hogy jó lenne kivinni a 
majálisra a sakktáblát, mert mit csi­
náljanak egész délután és este?

Igaz, hogy azt apa mondta, de Bor­
dás tanár nr is helyeselte, mire Irma 
csípősen [igazán oly csípősen, amint 
csak lehet], azt jegyezte meg, hogy a 
majálison véleménye szerint tánczolni 
szoktak, nem sakkozni.

— Mi is ? — kérdezte az apa nevetve.
— Hát apának persze hogy már nem 

kell tánczolni, de Bordás urnák a mél­
tóságán nem esnék nagy sérelem, ha 
tánczolna, — vélte Irma.

— Mit gondol, Irmuska? — felelt 
Bordás tanár. — Az én koromban?

Irma nem szólt rá semmit, noha vilá­
gosan látta Bordás tanár urnák azt a 
szándékát, hogy nem akar vele tánczol­
ni. Bezzeg tavaly még tánczolt a ta­
nár ur [csak egy négyest ugyan, de 
mindegy, mégis tánczolt] és akkor nem 
jutott eszébe a kora. Most azonban 
eszébe jnt, hogy azzal is elkeserítse Ir­
mát.

Ámde Irma nem fog sokáig kesereg­
ni azon, mert ilyen ember nem is ér­
demli meg, hogy miatta keseregjenek. 
Kap Irma elég tánezost, minden ujjá- 
ra tizet, nem szorult Bordás tanár úr­
ra.

És tánczolt is olyan szilaj jókedvvel, 
hogy a mama már megsokalta:

— Elég lesz már, Irma. Pihenj már 
egy kicsit.

De ő nem hallgatott oda, csak arra 
gondolt, hogy Bordás tanár ur hadd 
lássa, hogy tánczol. Egészen kipirult 
az arcza, szinte lángolt.

— Olyan jó kedvem van, édes anyám, 
hogy holnap estig eltánezolnék egyfoly­
tában — mondta az anyjának.

Jó hangosan mondta, hogy Bordás 
tanár ur is meghallja, aki ott közel ült 
s eleinte barátságos mosolygással inte­
getett a fejével, mintha biztatni akar­
ta volna Irmát, hogy csak rajta, de 
most egyszerre elkomolyodott s ngy 
látszott, cseppet sem mulat ezen a ma­
jálison.

— Úgy kell neki, — gondolta boszu­
san Irma.

Nagyon haragudott Bordás tanár úr­
ra. Még soha nem haragudott ilyen na­
gyon. Bizonyosan ez az, amit úgy hív­
nak, hogy: „engesztelhetetlen gyűlö­
let“.

És most — oh, mit kellett most lát­
nia ! — Rácz Leontin, az a szemtelen 
[igenis, Irma nem mondhat rá egye­
bet, mint azt, hogy szemtelen!] oda­
megy egyenesen Bordás tanár úrhoz és 
felszólítja, hogy legyen a tánezosa a 
következő négyesre. S mikor látja, 
hogy Bordás tanár ur nagy meglepeté­
sében haboz, azt mondja neki a gonosz 
szeplős, pisze teremtés:

— Ilyen lovagias ember csak nem 
fogja engedni, hogy petrezselymet 
áruljak? Látja, olyan szerencsétlen 
vagyok, nincs tánezosom.

Bordás tanár ur pedig, ahelyett, 
hogy rendreutasitaná, ahogy kellett 
volna, udvariasan meghajtja magát s 
azt feleli:

— Hátha elfogad egy ilyen vén le­
gényt.

— Oh, ti képmutatók! — gondolta 
magában Irma s odakapott a szivéhez, 
mert úgy érezte, mintha egyszerre bele- 
nyilalt volna.

Mindjárt abbahagyta a tánezot s 
odaszaladt az anyjához: :

— Oh, édes anyám, olyan rosszul va­
gyok!

— Szent Isten! — kiáltott fel ijed­
ten az anyja. — Mi bajod?

— Nem tudom__a fejem is... meg
itt is...

A szivére mutatott.
— Mondtam, ugy-e, hogy ne táncznlj 

annyit, — pirongatta az anyja.
— Mindjárt jobban leszek, csak egy 

kissé kimegyek ebből a kavargásból — 
mondta Irma. — Itt olyan por és 
olyan meleg van.

Pedig hát nyílt helyen tánczoltak az 
erdőben, de egy kis por csakugyan volt 
s melegbb is volt, mint kissé arráhb sí 
erdő hüsében.
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Ténvszék előtt nem is lesz folytatása, 
Liirha nyert végleges befejezést. A 
fentiekben mi csak a szaraz tényállást 
lltllk ci,, minden színezés avagy rész­
elte elkerülésével. Lesz még azon- 
baU ez. tiayben egy pár megjegyzésünk, 
t*ia kedélyek lecsillapodtak.“

\,l:ak a Szabadság czikkét egész ter­
emében s csak azt jegyezzük meg 
^,L t,czy sem Singer, sem Szvergyán 

viszonvádat nem emelt Kovács 
-'.len. hogy a bíróság tehát nem 

is‘tárgyalhatta még azt.
I(, <szük még ezt: Mi szeretjük 
i,:..; l;,; polémiát, ha elvek körül fo- 
, v tisztességtelen hang undorító 

euL -ikki - is. ha jogosult. Kovács La- 
jós”plébánost az 6 jellemében, az ő be- 
esjv‘,tc:i.ai mi soha nem bántottuk. 
<z,.v.'ih ::ük. mikor Szvergyán Pétert 
•. icsé-re való vonatkozással ki- 

■- és Szvergyán elhozta hoz- 
z4nk K ; s Lajos plébános levelét. 
(Jóvátettük a magyar zászlónak a tem- 
p-,,,,,:, való kitiltását Alföldi és
ezv,.r--. panasza és Szendv István, a 
I v igyasszonya Egylet volt

„ nyilatkozata alapján s akkor 
jj., - i k, hogy Kovács Lajosnak,
amen: ' '.-H nyilatkozni akar, dijmen-

kezésére bocsátjuk a Be 
T;m,lm-' Imsábjait. Kovács Lajos azon­
sa . hogy tárgyilagosan nyi-
latkozi>ít volna, piszkos hangon meg- 
gV;!, . ,Singer Mihályt a Népsza­
bin. s f még oda is fenyegetődzött. 
jjo-v indít ellenünk, amelynek el- 
,5 vezérezikke ez lett volna Kovács La- 
jrw ál'iMsa szerint: Miért haragszik 
M'i.ri. ragu n merj nem pumpálható 
y:,, , I, jversely? Amivel Kovács 
I,a:,. ,zr !karfa a közönséggel elhitet­
ni. liogv Singer Mihály a Szent Antal- 
perselyt akarta megpiimpolni.

Mi mindezekre, az igazán paphoz 
n-m • !•> gyáva piszkolódásokra nem 
feleit mik s ,-sak mikor Kovács Lajos 
plébános a zsaroló, csirkefogó, szöke­
vény s eféle igazi krisztusi szerétéiről 
tami<ke:]ó kifejezéseket használta, 
os : akk-r fogytunk ki a békés türés- 
h- ,-s SÍ: g.-r Mihály megírta akkor, 
hogy annak a papnak nem áll jogában 
másokat meggyanúsítani, aki elhagyja 
parokhiájál anélkül, hogy számadásait 
remii- -h-zta volna. Erre a kijelentés­
re. m-’vet igazán csak az erkölcsi 
kénysz-n -k engedve tettiiuk meg, fel- 
j-g-so -ti b-nnünket James -T. Powers, 
a fr-r --tő püspök titkárának 1907 ok­
tóber 31-én keltezett és Perén yi plébá­
noshoz intézett levele, amelyben az van 
m-n-lv!. hogy a Perth Amboy-i magyar

—Egy pár lépésnyire sétálnék —
szólt Irma.

— Rögtön, édes leányom, rögtön — 
válaszolt az anyja.

f s b éppen el akarta mondani Vi- 
dékynének, amibe belekezdett:

— Rögtön megyek veled.
— X' m szükséges azért kimozdulni 

nck-l. é-i-s anyám, — sietett megnyug­
tatni írnia; — majd felkeresem apát. 
v a .in Hordás tanár ur is volna 
oly >zi, s. hogy elkísérne arra a pár lé­
pésre.

* A.! k may mondta, mintha ez véiet- 
1-n . t volna az eszébe. De magá­
ban azt gondolta:

— Nekem is van eszem. Ha az a
sz • . :,;<zi' szemtelenkedik, hát én is
SZ-: u leszek. Ila neki szabad, hát
nekem is.

fb is indult azonnal, mialatt gu-
nyosan igy szólt magában:

— X ■ Hordás tanár ur, akár tet­
szik. ir nem, jönni kell velem-

I’e •- •. hogy menni kellett vele. X i- 
ő' . odanyilatkozott, hogy a ta­
nai- <:dugván elkísérhetné Irmát.
•s - a talált benne semmi lielvte-

men-iiszen c ak pár lépésnyire

Mikor kissé Odább mentek a mulató 
> . Hordás tanár ur megállt.
1“ í vsuk tovább ment:

— Ez a zaj tűrhetetlen. Úgy faj to- 
b f-j m. Menjünk, kérem, kissé 
"-Í. f-v bánt ez a hegedű, mintha 
az j inon húzogatnák a vonót.

szenvedőn, olyan bágyadtan 
b"1’ mintha nem is az a liunczut- 
S:’- i a volna az eszében, hogy mos. 
messzire elcsalja Bordás tanár urat. 
fiiván imsszire, hogy a következő né- 
sy-- kezdetéig vissza ne térhessen.

X mi fogtok ti tánczolni Leontin­
ái. fogadom — szőtte a fejecskéjében 
üríivinyos tervét. — Ha velem nem 
tetszett tánczolni a tanár urnák, hát 
azz.i! a piszével se fog.

Hordás tanár ur pedig, az ártatlan 
áldozati bárány, csak követte a leányt,

római kath. hitközségnél 1905-ben fen- 
maradt 332 dollárt és 44 centet Ko­
vács Lajos plébános nem mutatta ki 
lOOti évről szóló számadásában.

Kovács Lajos a tárgyalás folyamán 
elismerte ennek a levélnek valódi és 
hiteles voltát és a trentoni püspök egy 
most érkezett levelével azt akarta iga­
zolni, hogy számadása most már rend­
ben van. A mi jóhiszeműségünk tehát 
kétségtelenül és annyival inkább beiga­
zolódott, mert mi soha nem állítottuk, 
hogy Kovács Lajos még most sem hoz­
ta rendbe a számadását.

Nekünk most már, miután Kovács 
Lajos a biró előtt ESKÜ alatt azt val­
lotta. hogy Singer Mihályt sérteni nem 
akarta, hogy a sértő kifejezések nem 
vonatkoztak Singer Mihályra, ebből az 
ügyből kifolyólag nincsen okunk Ko­
vács Lajos plébánosra haragudni. 
Mert mi úgy hisszük, hogy közönséges 
ember sem fog hamisan esküdni, annál 
kevésbé fogja magát egy felszentelt 
pap hamis esküvel megbecsteleniteni.

11a tehát Kovács Lajos plébános 
mcgcskiidött arra. hogy azért nevezte 
Singer Mihályt hosszukörmünek, mert 
nem vágatja körmeit kézápoló által, mi 
elhisszük Kovács Lajosnak. Ha Ko­
vács Lajos plébános megeskadott arra, 
hogy azért nevezte Singer Mihályt fe­
kete alaknak, mert — az arezböre feke­
te, mi elhisszük Kovács Lajosnak. Ha 
Kovács Lajos MEGESKÜDÖTT arra, 
hogy a csirkefogó elnevezésben nincsen 
sértés, mert ő is meg fogja a csirkét, 
mi el hisszük Kovács Lajosnak. Ha 
Kovács Lajos MEGESKÜDÖTT arra, 
hogy a Singer Mihály ellen irt czikké- 
ben használt revolverszerkesztő, zsaro­
ló kifejezéseket nem Singer Mihályra. 
hanem dr. Kreut zerre vonatkoztatta, 
mi elhisszük Kovács Lajosnak. Elhisz- 
szük, mert egy pap, aki az evangéliu­
mot hirdeti, nem fog hamisan esküdni.

S miután Kovács plébános ESKÜ 
alatt vallotta, hogy nem akarta Singer 
Mihályt sem jellemében, sem becsületé­
ben megbántani, természetes, hogy Sin­
ger Mihálynak sincsen oka Kovács La­
jos plébánost jellemében és becsületé­
ben támadni. Arról a jogról azonban 
Singer Mihály mint magyar lap szer­
kesztője nem fog lemondani soha, hogy 
Kovács Lajos működését, amennyire 
ez vallásos működésén túltesz, elbírál­
ja. Dicsérettel fogja illetni Kovács 
Lajost, ha ez dicsérendő dolgokat végez 
és rá fog mutatni akkor, ha Kovács 
Lajos ellentétben helyezkedik a ma­
gyarság érdekeivel. Mi nem Kovács 
Lajos tetszését keressük, hanem köte-

anélkül, hogy sejtette volna, mit forral 
az.

Már elveszett mögöttük a mulató 
társaság zaja, alig hallatszott már va­
lami a zenéből, csak nagyon halkan, 
mint valami lágy szellő fuvallata.

— Nem állnánk meg, Irmuska? — 
szólt Bordás tanár.

A leány nem felelt, csak tovább 
ment.

Most már semmi sem hallatszott, 
csak a lomb zizegése fölöttük. A gya­
logösvény is, melyen mentek, régóta el­
tűnt s most csak össze-vissza jártak, 
mindegyre növekvő siirü bozót közt.

— Talán vissza is fordulhatnánk 
már, Irmuskaf — szólt Hordás tanár, 
aki nyugtalankodni kezdett. — Elté­
vedünk, ha tovább igy össze-vissza ka­
nyargónk. Már elvesztettük az utat.

A leány feléje fordította arczát s éle­
sen, gúnyosan szólt, mintha ostorral 
vágott volna végig rajta:

— Hát aztán? Talán fél tőlem?
Bordás tanár megrázkódott. Tréfá­

nak ez már sok. Élesen akart felelni 
ő is.

De abban a pillanatban fölsikoltott 
a leány s Bordás ijedten szólt:

— Mi az, Irmuska! Mi baja?
— A lábam, — nyögött Irma.
Bordásnak a karjai közé kellett fel­

fogni, hogy le ne rogyjék.
— Azt hiszem, hogy kificzamodott a 

lábam, — panaszkodott a leány.
Jaj, nem bírok rálépni!

Bordás aggódva nézte a fiatal leányt, 
kinek arczán a fájdalom vonaglott s a 
ki oly tehetetlenül támaszkodott most 
rá, mig szeméből könyek peregtek.

— No, ne sírjon, — szólt a férfi ha­
tártalan gyöngédséggel [Irmának úgy 
rémlett, mintha még soha ilyen gyön­
géden nem szólt volna, sőt mintha eh­
hez fogható gyöngédség nem is volna 
több a világon]; — ne sírjon, én elég 
erős vagyok, elviszem magát a majulis- 
tanyáig.

__Nem, nem, —- tiltakozott Irma he­
vesen, — ’fektessen le engem a földre

lességünket akarjuk teljesíteni legjobb 
tudásunk és belátásunk szerint.

Tartozunk végül még annak kijelen­
tésével is, hogy Hunfalvy Hugó ma­
gyar ügyvéd úgy Singer Mihály és 
Szvergyán Péter érdekeit elismerésre 
méltó erélylyel védelmezte.

TÁMADJÁK A MAGYAR MEN- 
HÁZAT. Vettük a következő levelet: 
New York, 1909 márczius 16. Igen 
tisztelt Szerkesztő Ur! Nem mulaszt­
hatom el, hogy e sorokat ne intézzem 
önhöz már csak azért is, mert magyar 
vér van bennem. Ma reggel 10 órakor 
egy ember csenget nálam és német 
megszólítással alázatosan kér, nem-e 
tudnék vele magyarul beszélni. A ma­
gyar szóra én behívtam az átfázott, üsz- 
szetört, lerongyolódott embert. El­
mondta, hogy négy hónapja van az or­
szágban, hogy nem bírt munkához jut­
ni s azért gyalog [ ?] jött el Cleveland- 
ból New Yorkba testvérbátyját felke­
resendő. Ez a testvérbátyja azonban, 
mint a szomszédok mondták neki, el­
költözött New Jerseybe. Tőlem kér­
dezte, hogy miképp juthatna el Jersey­
be, mert nincsen egy centje sem s nem 
szeretné az éjszakát az utczákon baran­
golva tölteni. A legjobbat gondolva, 
azt tanácsoltam neki, hogy menjen a 
menliázba, ahol kipihenheti magát s a 
hol intézkedni fognak, hogy eljusson 
testvéréhez. De megdöbbentem, midőn 
az idegen azzal felelt, hogy már volt a 
menházban, de elutasították. De hát 
akkor mire való a magyar menház, ha 
nem fogad védelmébe egy ily szegény, 
az utczán kóborló magyar embert ? Kis 
pihenés után én a szegény embert át­
szállítottam a 23-ik ntezai állomáson a 
víz másik oldalára s ott kis utasítással 
s egy kevés pénzzel útnak eresztettem, 
abban a reményben, hogy eljut a test­
véréhez.

Azért Írom meg ezt szerkesztő ur­
nák. mert tudom, hogy ön sikraszáll a 
magyarokért s hogy megmosdatja a 
menház vezetőjét és az alkalmazotta­
kat, hogy ily eset többé elő ne fordul­
jon. Kiváló tisztelettel S. Krausz 
Adolf né, 314 East 89 street.

Adtuk ezt a levelet már csak azért is, 
hogy beigazoljuk, mily könnyelműen 
kész még egy lelkes magyar úrnő is pál- 
czát törni egy nemes intézmény és en­
nek derék és buzgó tisztviselői felett. 
Krausz Adolfné úrnő egy teljesen ide­
gen embernek hajlandó hinni a ma­
gyar menház rovására. Mi inkább hi­
szünk a magyar menháznak, mert is­
merjük az intézményt s mert saját sze­
meinkkel látjuk a tisztviselői kar buz­
galmát.

itt valahol, kérem, és menjen, értesítse 
apát, majd aztán éltem jönnek.

— De hogy hagyhatnám itt? — szólt 
Bordás tanár. — Látja, hogy már es­
teledik. S ámbár tudom, hogy maga 
bátor leány, mégsem hagyhatom itt 
egyedül. Nem, semmiképp.

így versengtek egy darabig. Irma a 
világ semmi kincséért nem akarta en­
gedni, hogy Bordás tanár ur ölben vi­
gye őt. Bordás pedig nem akarta őt itt­
hagyni egyedül; minthogy azonban a 
sötét este beálltáig, mig majd keresé­
sükre jönnek, mégsem maradhatnak 
itt, végre sem maradt hátra más, Bor­
dás Endrének fel kellett nyalábolni a 
leányt, aki pirulva, remegve kuporo­
dott össze s olyan lett, mint valami 
gyámoltalan kis gyermek. Még sírni 
sem mert, csak elfojtva pisszegett.

Most inár eszébe jutott meggondolat­
lan cselekedetének minden következ­
ménye s nagyon szégyelte magát. Mit 
fognak mondani az emberek ?

Bordás tanár gyöngéd, biztató szó­
val bátorította. De igen keveset be­
széltek az egész utón. Bordás tanár 
urnák inkább arra volt gondja, hogy 
megtalálja a kivezető utat vagy akármi 
egyébre, de bizonyos, hogy semmi ked­
ve sem volt beszélgetésre s nagyon ko­
moly gondolatok foroghattak a fejé­
ben, arczának kifejezéséből ítélve.

Nagyon nehezen tudtak visszatalálni 
a majális helyére. Aközben be is söté­
tedett s akkor még nehezebb lett el­
igazodni az erdőben. Olykor meg-meg- 
úllt Bordás tanár ur, hallgatóztak, 
nem hallják-e a távolban a zeneszót s 
a vigadozók zaját? Semmit se hallot­
tak.

Bordás perezről-perczre nyugtala­
nabb lett.

— Eltévedtünk, — szólt aggódva. — 
Nem tudok tájékozódni semmiképp, 
hogy merre menjek.

Végre azonban mégis csak hallottak 
hangokat. Emberek jöttek a keresé­
sükre. Irma ijedten szólt a tanár úr­
hoz:

— Ereszszen el.

N. Y. Magyar Republikánus Klub
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A Terrace Garden
nagytermében, 154 East 58-ik utcza, a 3-ik és Lexington Are. között. 
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Kapossy Károly ezigányzenekara és egy amerikai zenekar.

AKI TEHETI, JELENJÉK MEG MAGYAR JELMEZBEN.

Aki a húsvéti ünnepekre
kitűnő jó magyar bort és pálinkát akar beszerezni, az küldje be

RENDELÉSÉT

már most
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200 EAST lOth ST,, NEW YORK.
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RAGASZKODIK A HALÁLHOZ. 
Trentoni levelezőnk írja, hogy Nagy 
István, aki Abauj megyéből szakadt 
New Jersey államba, véget vetett az 
életének. Nagy István, akit békés és 
dolgos embernek ismert mindenki, at­
tól vesztette el az életkedvét, hogy meg­
hibbant a feleségének az elméje. Ak­
kor több késszurást ejtett magán, mire 
a kórházba szállították. Életkedve 
azonban nem tért vissza s most már 
dolgozni sem szeretett. A minap az­
után golyót röpített a szerencsétlen 
ember a szájába.

A PASSAICI MAGYAROK ÜN­
NEPE. Lapunk márczius tizenötödiki 
számában hoztuk a szabadságserleget, 
melyet a Verhovay-egylet passaici fiók­
ja készíttetett s melyet márczius tizen­
ötödikén avattak fel felemelő ünnepség­
keretében. A felavató beszédet Szécs-

De nem birt az egyik lábára rálépni 
s kénytelen volt ismét Bordás tanár 
urra támaszkodni.

Fájdalmában is, meg szegyenletében 
is behunyta a szemét. Azt hitte, kö­
röskörül csupa gúnyos pillantásokat 
lát s a szivébe nyilait atyjának szigorú 
szava:

— Az ilyen séta nélkül el lehettél 
volna ám.

Irma alig tudott már másnap vissza­
emlékezni arra, hogy került haza, oly 
zavart és kétségbeesett volt. Csak ar­
ra emlékezett, hogy a majálison levő 
nagy társaság mind öt bámulta, az asz- 
szonyok összedugták fejüket, sugdos­
tak. Apa nagyon zord volt, a mama 
halálsápadt. Bordás tanár ur pedig 
odasugta neki, mikor a kocsiba feltet­
ték :

— Irmuska, holnap várjon rám, ma­
gukhoz megyek.
És most várta a tanár urat,szivdobog- 

va, de nagy lelki elhatározással. Az 
éjjel sokat sirt, de nem a lába miatt, 
azt helyreigazította a doktor, csak kis­
sé megcsuklott a bokában, semmi baja 
sincs.

— Harmadnap múlva tánczolhat, —- 
mondta az öreg orvos nevetve.

De Irmának úgy rémlett, hogy ő so­
ha sem fog tánczolni többé ebben az 
életben. S apa sem fogja neki soha 
többé az életben azt mondani: „az én 
édes kis leányom“. És mama — iste­
nem ! — mama még a kezét sem enged­
te megcsókolni.

Máskor mindnyájan együtt szoktak 
reggelizni, ma a cseléddel küldték be 
Irmának a reggeli kávéját. Délig nem 
szólt hozzá senki, csak ott ült szobács­
kájábán, melynek ablaka a kert felé 
nyílt, egyedül.

Déltájban lépteket hallott kint a fo­
lyosón. Nem látta, de mégis tudta, 
hogy Bordás tanár ur.

Talán egy negyedóra múlhatott el, 
mikor apa bejött a tanár úrral Irmá­
hoz. Még akkor is komoly volt, de 
már nem olyan haragos.

kay György, az eszme megpenditője 
mondta el. Szép, lendületes, magvas 
beszéd volt. A Verhovay-Egylet részé 
röl beszéltek Arnóczky József, Deák 
Vladimír, Herényi Béla és Bolla Gá­
li or főtisztviselők, az angolság részéről 
a polgármester és a postamester mon­
dottak szép beszédeket. Beszéltek még 
Rizsák János, Kahányi Tihamér és 
Berko ü. Géza. Lapunk szerkesztője 
igaz sajnálatára nem mehetett el a 
szép ünnepélyre, mely gazdag műsor­
ral kezdődött. A közönség a Hymn üst 
énekelte, Kertész Verőn és Tóth Mi­
hály Kossuth búcsúját. Ugyancsak 
énekszámmal kedveskedett Baker Lily, 
mig Szecskái/ Györgyivé,Fencsik Ödön­
né és Szanyi Mariska szavalatokkal 
mulattatták a közönséget.

— Bordás megkérte a kezedet, — 
mondta.

Aztán kissé elmosolyodva hozzátet­
te:

— Gondolom, nincs ellenvetésed ?
Világos, hogy apa átlátott a szitán. 

De csalódott. Irmának igenis volt el­
lenvetése, csakhogy megvárta, mig apa 
kimegy s egyedül hagyja őt Bordás ta­
nár úrral.

Akkor elmondta, amit már az éjjel 
sok sirás és szivszorongás közt elhatá­
rozott :

— Köszönöm, hogy rehabilitálni 
akar. [Ezt a szót: „rehabilitálni“ erő­
sen megnyomta Irma, ez olyan fontos 
szó volt.] Tudom, hogy kompromittál­
va vagyok, [Ez is olyan fontos szó volt, 
hogy meg kellett ismételni.] kompro­
mittálva. De soha sem bocsátnám meg 
magamnak, ha megengedném, hogy fel­
áldozza magát értem.

— Ne koméd iázzon, Irmuska, — 
szakította félbe izgatottan Bordás ta­
nár; — arra feleljen, kérem: szeret 
engem vagy nem szeret ?

Irma megzavarodott, de azért ipar-< 
kodott nyugodtan felelni:

— Ön soha sem gondolt a házasság­
ra s ha tegnap én azt az oktalanságot 
nem követtem volna el, ma sem gondol­
na rá.

— Az meglehet, mert vak volt ’ " de 
most kinyílt a szemem s látom, hogy 
van itt egy aranyos kis leány, a’ :heZ" 
hasonló kedves, bájos, igazszivü i...ön­
tés nincs több a föld kerekségén 
szeretni tudna engem, harminc?" 
vén legényt is. Igaz az. Innn«k •

És Irma csak annyit mondott 
oly édesen susogva :

— Endre!

•iki
vés.

SZAB A DAT, am re a t 
Kieszközöl be* és u:,,-«ríK^ _ 

és értékesit'e-t

Herzog- 7 m
az Egyesült ÁINmn 
ban bejegyzett s? 
dapesti kir. müeo 
mérnök. 116 NA<= 
YORK. Ette



Kedd, márczius 23.
A B 8 V A N D O B L ö

A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók és az amerikai magyarok 

szentelt folyóirat.

MegJeTrú mtiden KEDDEN és PÉNTHtEN. 
BsericenzU és kiadja: SINGER MIHÁLY. 

RzerheesSöaés és kiadóhivatal:
§27 east ÍJA STREBT, NEW YORK.

Telet—ssáss: 4S50 O RC H A RP-_______

Töth Béla ur egész New Jersey állam területé­
re van a Bevándorló képviseletével megbízva.

--------Bu»mirrá»c feltételek!
Mew York város egész évre........................ »»•
Egyesült Államok egész évre................... **•”
Magyarország egész évre..........................................

THE IMMIGRANT
a periodical devoted to the interests of Im­
migrants from Hongary and sf Hengarton 

Americans.

Issued every TUESDAY 
Edited and published by: MICHAEL SING . 
Editorial Rooms: 387 East 13 th »..New Yor .

Telephone: 4360 ORCHARD. ^ _

Mr. Adalbert Tóth is the authorized represen-
tative of A Bevándorló for the entire State of 

New Jersey.

Johnstown offices: 316 Chestnut street. 
Manager: Emil Dzubay.

SUBSCRIPTION RATES:
For New Yerk City. 1 rear........................ I*-—
For the United Stetes, 1 year................... g*»
For Hungary. 1 year....................................

Entered as second-class matter January 3, 1105.
»the Post Office ad New York W.

the act of Congress of March 3, l*T9.

SZILÁNKOK.
— Szombaton volt tizenöt esztendeje 

annak, hogy a magyar szabadságnak, 
hogy Magyarország állami függetlensé­
gének legerősebb és legutolsó oszlopa 
kidőlt.

* * *

— Szombaton volt tizenöt esztendeje 
annak, hogy Kossuth Lajos kidőlt az 
élők sorából. Nagy örökséget hagyott 
nemzetére. Azt a tudatot, hogy az el­
vekért küzdőt és szenvedőt közbecsülés 
veszi körül még a síron túl is. Azt, 
hogv az erőszak mindentől megrabol- 
hatja az embert, csak meggyőződéséhez, 
csak érzelmeihez nem hir nyúlni.

* * *

— Tizenöt esztendő előtt egy egész 
ország hajtott térdet a koporsó előtt, a 
mely a halhatatlan Kossuth Lajosnak 
halandó részeit tartalmazta. S most, 
tizenöt év után, csak egynéhány rajon­
gó megy ki a kerepesi temetőbe, hogy 
elzokogják hazafias bánatukat.

* * *

— És itt Amerikában, ahol tizenöt 
év előtt az egyesült magyarok méltó 
gyászpompával ünnepelték Kossuth 
Lajos emlékét, a nagy ember, a magyar 
szabadság apostola halálának évfor­
dulóján még csak a hazafias magyar 
papok sem rendeznek gyászmisét Ma­
gyarország legnagyobb fiának emléke­
zetére. — Bezzeg, nem feledkeznek 
meg Ferenez József születésnapjáról. 
És az ő szempontjukból igazuk van. 
Nekik egy élő császár többet ér egy 
meghalt szabadsághősnél.

* * *

— Amerikában, a gyors termelés e 
csodás országában minden megterem 
gvorsan, még a hős is. így most a la­
pok vezérczikkekben dicsőítenek egy 
Morrison nevű embert, aki New York 
város bizottságának tagja. Ezt a 
Morrsisont az ragadta ki az ismeretlen­
ség jótékony homályából, hogy februá- 
rius hóért járó fizetését azzal utasítot­
ta vissza, hogy februáriusban nem dol­
gozott a város érdekében, mert nem is 
volt a városban. Ebből a Morrisonból 
most hőst csináltak a lapok. Ha ez igy 
folytatódik, holnap szobrot fognak 
emelni annak, aki nem — lop.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

— A közmondás azt mondja, hogy 
köztársaságok háládatlanok. Az Egye­
sült Államok ráczáfolnak erre a köz­
mondásra. Törvényhozásilag gondos­
kodni akarnak a volt elnökökről. Tör­
vénybe akarják iktatni, hogy minden­
ki. aki elnök volt, életfogytiglan tiszte­
letbeli tagja a szenátusnak s ugyan­
csak életfogytiglan minden évben hu­
szonötezer dollárnyi tiszteletdijat kap. 
Ilyenformán jobb volt, mint tényleges 
elnöknek lenni.

A BÉCSI NAGYKÖVET. Taft el­
nök az Egyesült Államok bécsi nagy­
követévé Francis helyébe Richard C. 
Kerens-t, Missouri-ból, nevezte ki. Ke­
rens egy különböző üzleti vállalkozások 
révén igen meggazdagodott ismert po­
litikus, aki azonban sohasem töltött Ve 
közhivatalt.

SZENZÁCZIÓS GYERMEKRAB­
LÁS. Pennsylvania lakosságát feltű­
nést keltő gyermekrablás tartja izga­
tottságban. Ismeretlen rablók elrabol­
ták a 8 éves Willie Whitla-t, egy gaz­
dag ügyvéd fiát, aki egyszersmind uno- 
kaöcscse a többszörös millomos vasgyá­
rosnak, F. Bubinak. A rablók a kis 
fiúért 10.000 dollár váltságdíjat köve­
telnek, különben megölik. Az eset 
Sharon-ban, Pa. történt. A rendőrség 
mindent megtett a rablók kézrekerité- 
sére eddig azonban eredménytelenül.

LEFEJEZTE A FELESÉGÉT. 
Richmond-ban, Ya. kegyetlen módon 
gyilkolta meg hirtelen kitört elmezava­
rában Wheatley adószedő saját fiatal 
feleségét. Fejszéjével először fej beütöt­
te ,azután elvágta fejét testétől. A tett 
elkövetése után kútba ugrott, ahonnan 
azonban még élve kiszabadították és 
börtönbe vitték.

GYILKOSSÁGGAL VÁDOLT SHE­
RIFF. Atlantában, Ga., erős őrizet 
alatt tartják W. Lyons sherifft, aki dr. 
Fleming Smith meggyilkolásával van 
vádolva. A felháborodás a városban 
ellene oly nagy, hogy lincseléstől tarta­
nak.

A sheriff pár hét előtt tisztességtelen 
ajánlatot tett egy Mary Jones nevű 
leánynak, aki egy szálloda pénztáros 
nője- A leány ezért a sherifft felképel- 
te. Az eset tudomására jutott Smith- 
nek, aki mozgalmat indított aziránt, 
hogy a sherifft helyéből elmozdítsák. 
Ebből kifolyólag egy találkozás alkal­
mával a sheriff és Smith között heves 
összekoeezanás történt, mely azzal vég­
ződött, hogy a sheriff Smith-et agyon­
lőtte.

HARCZ A CZIPÉSZMÜHELY- 
BEN. New Y'orkban, Sternnek hato­
dik utczában levő czipészmühelyében 
heves harez játszódott le a minap. A 
ezipész javítást csinált egy Norkin ne­
vű asszonynak, s ezért 40 centet köve­
telt, míg ez azt állította, hogy 2o cent 
volt azért kialkudva. Ezért összevere­
kedtek, melynek folyamán a harczias 
asszony a mestert egy ezipövel fej be­
vágta. A bíró az asszonyt két dollárra 
megbírságolta.

A HŰTLENSÉG BÜNTETÉSE. 
Ellis Island egy zárkájában egy Sibyl­
le Lambert nevű német leány ül, akit 
deportálásra Ítéltek azért, mert jegye­
séhez hűtlen lett. A leány el volt je­
gyezve egy Pius Keil nevű földijével, a 
kinek Berkleyben, farmja van. A vő­
legény a leányt ki akarta hozatni régi 
hazájából, de minthogy önmaga nem 
hagyhatta ott farmját, elküldte érte a 
testvérbátyját, Pétert. Útközben a 
leány megszerette Pétert, s kijelentet­
te, hogy csakis az ö felesége akar lenni. 
Ez Péternek sem lett volna ellenére, de 
miután belátta, hogy testvérének ré­
gibb jogai vannak, hosszú sürgönyben 
értesítette öt az ügyről, beleegyezését 
kérve a cseréhez. Úgy látszik, hogy 
Plus még most sem tért magához meg­
lepetéséből, mert még mindig nem vá­
laszolt a sürgönyre. Az esetet megtud­
ta a bevándorlási hatóság, s nem enge­
di a leányt partraszállni, hacsak a régi 
vőlegény beleegyező sürgönye meg nem 
érkezik.

ROOSEVELT AFRIKAI ÚTJA. 
Roosevelt volt elnök márczius 23-án in­
dul a „Hamburg“ nevű gőzössel Afri­
kába, melyen az egész császár-lakosz­
tályt lefoglalta magának. Nem akar 
szakállal visszatérni, s azért a hajón 
önmaga fog borotválkozni, mely őzéi­
ből már most borotválkozási gyakorla­
tokat végez, mint az az arczán levő vá­
gásokból látható. Üzleti körök nagy­
mennyiségű, úti felszerelésekből álló 
ajándékok érkeznek Roosevelt czimére, 
melyeket azonban kereken viszautasit.

A SZÉN ÁRÁNAK EMELKEDÉ­
SE. A széntröszt elhatározta, hogy a 
szén árát felemeli, mely áremelkedést 
azonnal életbe is léptette. Sőt kilátás­
ba helyezte hogy e hónap végén újabb 
emelkedés fog történni. A szénkereke-

dők és házalók gyűlést hívtak egybe a 
helyzet megbeszélésére.

ROBBANÁS EGY RÉZÖNTŐDÉ­
BEN. New Yorkban az 516 West 25. 
utczában levő rézöntődében egy nagy 
olvasztótégely felrobbant és öt munkás 
életveszélyes megsérülését okozta.

NAGY TŰZ AZ ÖTÖDIK AVE- 
NUE-ON. A Plaza-szálloda fényes fo­
lyosóin és termeiben egész sereg millio­
mos és milliomos urinő foglalatosko: 
dott mint betegápoló a pénteki napon.
A szomszédos házban veszélyes tűz 
ütött ki, melynek tizenhárom súlyosan 
sérült áldozata van.

A lángok oly gyorsan terjedtek a hét- 
• emeletes épület lakásaiban, hogy a me­
nekülés útja teljesen el volt zárva. A 
lakosok egy része létrákon és a. tűzol­
tók segélyével az ablakokon át igyeke­
zett menekülni.

A tűz korán reggel tört ki és a lako­
sokat álmukban lepte meg. Nem volt 
tehát idejük még öltözködni sem, még 
kevésbé arra, hogy értéktárgyaikat 
megmentsék. Állítólag több százezer 
dollár értékű ékszer veszett oda, mely­
nek valószínűleg csak kis részét lehet 
a romok közül kimenteni.

A lakosok közül egy Simpson nevű 
milliomos eltűnt, s még eddig nem. si­
került nyomára akadni. Családja igen 
aggódik, hogy a lángok martaléka lett.

Az áldozatok között egy tűzoltó is 
van, aki a mentési munkálatok folya­
mán súlyos égési sebeket szenvedett.

LOPÁSSAL VÁDOLT RENDŐR. 
New Yorkban a Church sreeti rendőr- 
állomáson egy Daniels Powder nevű 
rendőrt tartanak fogva, aki azzal van 
vádolva, hogy tánczközben egy nő zse­
béből öt dollárt kilopott. Barátai azt 
mondják, hogy az egész csak tréfa, má­
sok, hogy részeg volt, amikor a tettet 
elkövette. A bíró az ügyet elég ko­
molynak tartotta arra, hogy a rendőrt 
fogva tartsa, s óva intette a panaszost, 
hogy vigyázon, ha bárki azzal az aján­
lattal lépne fel előtte, hogy ejtse cl a 
vádat. Ha rendőrök vagy más egyének 
lépnek fel előtte ily czélból, akkor csak 
jelentse be neki.

A panaszos azt felelte, hogy egy em­
ber már járt nála, aki fenyegetéssel 
akarta rávenni arra, hogy a panaszt 
vonja vissza.

UJ ÁRUHÁZ NEW YORKBAN. 
A Gimbels Brothers philadelphiai ezég 
négymillió dollár költséggel New 
Y'orkban az eddigieknél nagyobb mére­
tű uj áruházat, vagyis „department 
store“-ot akar építeni. Az épület egy 
szabadon álló négyszögü telket fog el­
foglalni, mely a Broadwaytól a hato­
dik avenueig, s a harmmezkettedik ut- 
czától a harminezhatodikig terjed.

Az építési munkálatokhoz nemsoká­
ra hozzáfognak, mert a boltot a jövő ta- 
vaszszal megnyitni szándékoznak. Az 
üzletben körülbelül 10.000 egyén fog 
alkalmazást nyerni.

A LÁZADÁS VÉGE. Havannából 
annak a híre érkezik, hogy Cortes had­
nagy, a felkelők vezére követőivel 
együtt Remeidos-ban a polgári ható­
ságnak megadta magát s ezzel a láza­
dást megszűntnek tekintik.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 6a Jé 

kezelés.

833 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK.
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HOLLANDIA TRÓNÖRÖKÖSE. A 
holland királyi házban örvendetes ese­
ményt várnak; a kormány elhatározta, 
hogy arra az esetre, ha trónörökös szü­
letne, felkéri a parlamentet, bőgj- adja 
át a kormányzást az anyakirálynő ke­
zeibe. Ha az anyakirálynő ennek átvé­
telét megtagadná, akkor a királynő 
férjét fogják az ideiglenes kormányzás­
ra felkérni.

NEM LESZ UJ ACZÉLTRÖSZT.
A napokban hire kelt, hogv a meglevő 
nagy aezéltrösztnek uj versenytársa 
fog támadni egy másik hatalmas tröszt 
képében, mely százmillió dollár tökével 
alakulna. Irányadó körökből most ezt 
a híresztelést határozottan megczáfol- 
ják, s azt teljesen alaptalannak mond­
ják.

CASTRO NEM MEGY HAZA. 
Castro, Venezuela volt elnöke úgy lát­
szik, mégis fél hazamenni. A hajón, a 
melyet kibérelt, Trinidad spanyol kikö­
tővárosban fog partraszállni, s egyelőre 
ott vesz lakást. Kijelentette azonban, 
hogy rövid idő múlva mégis hazamegy- 
— Én venezuelai vagyok, — mondta 
büszkén, — s jogom van bármikor visz- 
szatérni.

_De ha ott partraszállsz, azonnal
letartóztatnak, — jegyezte meg a báty­
ja.

— Már máskor is voltam bezárva, — 
vetette ellen a volt elnök.

— A venezeulai börtönök igen egész­
ségtelenek, — intette bátyja. — Azok 
az emberek, akiket nem szeretnek, nem 
élnek ott sokáig, — titokzatos halállal 
halnak meg.

Castro visszatérése esetére egy, a ve­
nezuelai néphez intézendő proklamá- 
cziót készített elő, melyben elismeri 
Gomez elnökségét, s kijelenti, hogv- 
nem akar egyebet, mint békében és 
nyugalommal élni Venezuelában. Mi­
hályt azonban megtudta, hogv- vádat 
emelnek ellene, a proklamáeziót szét­
tépte.

KATONÁK MINT TÁVIRDÁ- 
SZOK. A franczia kormány nagyszá­
mú katonát rendelt be a posta- és táv- 
iróhivatalökba szolgálattételre. Ezál­
tal a távirda- és telefonösszeköttetes 
Brüsszellel, Berlinnel és Londonnal né­
mileg helyreállt.

Minisztertanácsot hívtak egybe a 
teendők megbeszélésére. Valószínűleg 
kényszeríteni fogják Symian postaügyi 
államtitkárt arra, hogy állásáról 
mondjon le, mely esetben a sztrájk 
azonnal véget érne.

A F R A NCZI A POSTÁSOK 
SZTRÁJKJA. A franczia postások és 
távirdászok sztrájkja kezd mindig ko­
molyabb jelleget ölteni, s ennek folytán 
Francziaországuak a külföldtől való 
elszigeteltsége is mindjobban fokozó­
dik. A hangulat olyan izgatott, hogy 
a sztrájk forradalmi színezetet kezd 
felvenni, mely a köztársaság fennállá­
sát veszélyeztetheti. Ennek oka a kép­
viselőház állásfoglalása, mely jóvá­
hagyta a kormány kíméletlen, s erélyes 
rendszabályait, melylyel a sztrájkot 
megtörni óhajtja.

A párizsi munkásszövetség nag^- 
gyűlést hivott egybe, melyen általános 
sztrájkra akarja felhívni a munkássá­
got arra az esetre, ha a kormány nem 
igyekszik békés megoldást keresni. 
Egyben megkezdték az akcziót sztrájk­
segély gyűjtésére. A helyzetre nézve 
jellemző, hogy a párisi rendőrség tagjai 
is hozzájárulnak a sztrájkalaphoz.

A kormány közhírré tette, hogy 
mindazon sztrájkoló, aki 48 óra alatt 
visza nem tér a munkába, el van bo­
csátva. Egyben hirdetményt ragasztot­
tak ki az egész ország területén, mely­
ben felszólítják mindazokat, akik pos­
taszolgálatba akarnak lépni, hogy je­
lentkezzenek vizsgálattételre.

KÓRHÁZ A FÖLDRENGÉS TE­
RÜLETÉN. Az olasz királyné felkér­
te Grisvom amerikai követet, hogy le­
gyen segítségére egy a földrengés terü­
letén épülő nj városban építendő kór­
ház tervezésénél és berendezésénél, me­
lyet amerikai mintára akar létesíteni.

KÉTES GYŐZELEM. A londoni 
képviselőház előkészítő bizottságában 
megszavazták a női választójogról szó­
ló törvényjavaslatot, mely kimondja, 
hogy minden 21 éven felüli nő válasz­
tójoggal bir. A miniszterelnök azon­
ban kijelentette, hogv- a javaslat nem 
fos a Ház színe elé kerülni.

POKOLGÉP A BŐRÖNDBEN. A 
mint a Cuxhavenbe megérkezett 
„Deutschland“ nevű gőzösről a bőrön­
döket. kihord ták, egy fedél közi utas bő­
röndje hirtelen felrobbant, s lángok 
törtek elő belsejéből. A bőröndben 
gyufa és egy úgynevezett pokolgép 
volt; a bőrönd tulajdonosa jövő héten 
érkezik meg Angolországból, amikor 
majd ki fogják hallgatni.

VÉGTISZTESSÉG PETROSINO- 
NAK. Palermo közönsége nagy vég­
tisztességben részesítette a meggyilkolt 
new yorki olasz detektívnek, Pctrosi- 
nonak holttestét. A holttestet a halot­
tasházból a templomba hozták, s a me­
net élén ott voltak az olasz kormány 
képviselői, a város főbb tisztviselői; a 
menetben nagyszámú néptömeg vett 
részt. Minden középületről fekete 
zászló lengett. A szónokok lángoló sza­
vakkal ecsetelték a halott érdemeit, aki 
hivatásának esett áldozatul. Ugyan­
ilyen menet kísérte a koporsót a kikö­
tőbe is, honnan azt New Y'orkba fogják 
szállítani.

TILTAKOZÁS AZ UJ VÁMTARI­
FA ELLEN. Az Egyesült Államok 
mintegy kétmillió asszonya készül eré­
lyesen tiltakozni az uj vámtarifa-javas­
lat ellen. A tiltakozás oka az. hogy az 
uj javaslat magas vámot szabott ki a 
női kalapokra, harisnyákra, selyemáru­
ra, s más egyéb, a női nem előtt kívána­
tos divatezikkekre. Hogy lesz-e a til­
takozásnak eredménye, az a jövő titka.

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BÁBAKÉPZÖ IHTÉZET
8911 Buckeye Road. Cleveland, 0. j

Vidder Emil
IMPORTER.

IRODA: 40 AVE. C. PINCZE: 44 AVE C. 
NEW YORK.

Legnagyobb ásványvizraktár az Egyesült 
Államokban. Állandóan raktáron van: 
Mohai Ágnes, Margit, Bikszádi, Bártfal, 

Parádi ásványvíz.
Palugyay által Pozsonyban üvegezett 
eredeti borok nagy választékban kapha­
tók. Uj árjegyzéket kívánatra bárkinek 

megküldi.
GYÓGYBOROK ÉS GY6GYCOGNACOK 

NAGY VÁLASZTÉKBAN.
A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI 
FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT ÁLLA 

MOKBAN.
A Borszéki víz clevelandi egyedüli kép­
viselője a „Vörös-Kereszt Gyógyszertár, 

8901 Buckeye Road.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alaplttatott 1890-ben. — 
Közjegyzőt iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Péneküldes az 
6-hazéba heten kint kétszer, a legponto- 

sebban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WARADY LAJOS
Hazai perce és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajövonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA, 

magyar közjegyei

John R. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

Szálloda, ahol igazi Molnár-féle borok M 
pálinkák kaphatok. Finom magyar kiszol­
gálás. imárcz U

Pallas Hotel
528 WASHINGTON A ve., JOHNSTOWN. Pa- 

A magyarság talSlko-ásl helye Juh»" 
townban. Különféle sörét. Importált boros 
nagyban és kicsinyben jutányos áron kar 
káték.

\ BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdonos.

.
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Hazai dolgok.
LlsAkasztott amerikai levelek.

BUDAPEST. Amerikai honfitár­
saink, amikor pénzt küldenek haza Ma­
gyarországba, hogy a postaköltséget 
megtakarítsák, sokszor egyszerű levél­
ben teszik postára az amerikai bankje­
gyeket. Ezeknek az értékes leveleknek 
nagyrésze már jó idő óta a budapesti 
föpostán eltűnt. Sok panaszos levél 
érkezett emiatt a postaigazgatósághoz 
6 a í -postán már hetek óta folft ebben 
az ügyben a vizsgálat, de nem tudtak 
seuimi bizonyosat megállapítani. Yég- 
rv is arra határozták el magukat, hogy 
ért -i lenek valamennyi budapesti ban­
kói: arról, hogy jól vigyázzanak az ame- 
rikai bankjegyeket beváltó emberekre, 
s lm valamiképpen gyanúsaknak tűn­
nének fel előttük, azonnal tegyenek je­
lem est a postaigazgatóságnak. Ennek 
a figyelmeztetésnek meg is volt az erod- 
ménve. A Dorottya-uteza 1. számú há­
lában levő Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank arról értesítette Alfay Zoltán 
postatanácsost, hogy megjelent a bank 
helyiségében a 2174. számú postaalkal- 
noazott s egy ötdolláros bankjegyet vál­
tott be a mi pénzünkre. Nem volt ne­
héz hamarosan megállapítani, hogy a 
2174. számú postaalkalmazott Fehér 
János altiszt, aki tiz esztendeje van 
már a posta szolgálatában. Rögtön, ott 
a föpostán vallatóra fogták, Fehér Já­
nos azonban tagadott mindent. Erre 
megmotozták s megtalálták nála az öt­
dolláros bankjegyről szóló beváltási 
jegyzéket. Fehér János — mit tehetett 
mást — bevallotta most, hogy ezt, de 
-csak ezt az egyetlenegy amerikai leve­
let felbontotta. A postáról átkisérték 
a főkapitányságra, s innen detek- 
tiveket küldtek Fehér Zsigmond-utcza 
9. szám alatt levő lakására. A detektí­
vek házkutatást tartottak s több ame­
rikai levélről leszedett bélyeget talál­
tak, néhányat a múlt esztendei, junius 
keltezéssel, amiből azt következteti» 
hogy Fehér már a múlt esztendőt11 
kexilte el az amerikai levelek sikka.cCa 
^át. Persze, a bélyegekre nézve-” ta" 
Iáit kifogást Fehér; azt meílotta- 
íiogv a fia szenvedelme« bélyeg111'10 ® 
annak a kedvéért szedte le a ‘ "r° 
az amerikai bélyegeket. A endorség- 
Fehér Jánost letartóztatta s1 vizsgala­
tot folytatja.

San sikerült szélhdloss<*9-
BUDAPEST. Minap161 után * isch 

Hermann nyíregyház1 szövöttáru-
nagv kereskedő távirat1 kaPott c=1‘k 
:zl«afelélői, hogv jőpn fel sürgősen 
P-stre. Fisch amik1 megkapta a táv­
iratot. vonatra ült » a fővárosba uta­
lóit, ahol már tizeszt'en<leje mm a 
t: -miszállóban szokott szobát betelni. 
Körülbelül abbP az időben, amikor 
■ -rh Hermanrmár a fővárosban volt, 
távirat érkezet a Fisch-czég czimere 
Ni in-evházár s ebben a táviratban 
Fisch Herma™ ara kérte az üzletveze­
tőjét, hogv sürgősen küldjön a czimére 
m-gyi-zer koronát az Erzsébet-szállóba. 
Kalgó Sándor nyíregyházai üzletvezető­
ül k ugyac feltűnt, hogy Fisch, aki tiz- 
--noad’i keresztül állandóan egy 
-za!lól>:u szállt meg, most az Erzsébet- 
-zailór választja ki, azonkívül tudta, 
hogy Fisch tizenhatezer koronát vitt 
m.igával, mégis azt gondolta, hogy va- 
.. i rendkívüli körülmény történt s 

-irati utón elküldte a négyezer koro­
na L Később nyugtalanította a dolog s 
t-it-fonon felhívta a Rémi-szállót, hogv 

ott van-e Fisch Hermann.
-Igen, itt szállott meg, — volt a 

válasz. 4Í
Erre Salgó az Erzsébet-szállót szóli- 

L .-íta fel s megkérdezte, hogy ott la­
ki k-e Fisch Hermann?

— Nem lakik itt — válaszolta a por­
ös — pedig már pénz is érkezett a czi- 
. ere, négyezer korona.

Az üzletvezető most csak arra kéite 
a portást:

-— ITa valaki jelentkezik a pénzért, 
r- adják ki neki, csak akkor, ha meg 
ólja mondani, hogy hívják a nyíregy­

házai üzletvezetőt.
Másnap reggel jelentkezett a szálló 

portásánál egy fiatalember.
— Fisch Hermann vagyok — mon­

dotta — pénz érkezett a ezimemre, ké­
rőm, adja ide.

A portás megkérdezte:
— Hogy hívják az ön nyíregyházai 

üzletvezetőjét?
— Bankó Sándor — mondotta a fia­

taléi »Her.
— Nem érkezett még pénz — felelte 

i r>rtá< és e’h igvta menni a fiatal em- 
- -t Azután értesítették I-isch Her- 

’ annt is n szé'hámosságról s 1* isch

rkáplár Afrikába szökött, ahon- 
hlevelet irt egy Hilder nevű aradi 
íxynak. A szökevény tiz koronát 
ct kölcsön, mert a pénze teljesen cl-
gyott s csak nagy nélkülözések kö-

rögtön megtette a feljelentést a főkapi­
tányságon. Azt hiszik, hogy a szélhá­
mos fiatalember egy faczér pinezér, aki 
jól ismeri Fisch Hermann üzleti viszo­
nyait s igy próbálta megszerezni a •=«--- - t-. , ., ,, . , ., %. , . lőtt tudott eliutni Afrikába, ahol benegyezer koronát. A rendőrség keresi.'011 ,u . . ,b fog állni az idegenek légiójába. Az el­

sikkasztott összeget vagyonos atyja 
megtérítette a katonai kincstárnak, de 
Kuchta mégsem jöhet haza, mert itt-

Merénylő férj.
BUDAPEST. Vásári Lajos neg 

venéves napszámos részeges, elzüll' 
ember. Többször ült már börtön’1- 
Nyolca hónappal ezelőtt szabadit a 
börtönből s azóta a felesége, Nagy‘sz 
tér mosónő tartotta és ruházta 'szel> 
télikabátot vett az elzüllött eirrll^k"
Vásári minap részegen ment la baa" 
dor-uteza 15. számú lakásár; A 
kabátja már nem volt meg,- z asz" 
szony szemrehányásokkal Sadba es 
megkérdezte, hogy hol a kalia‘ _

— Elittam! — válaszo1 vadul 4 a- 
sári és pénzt követelt aísszonvto , a
ki azonban elutasította ^ 111,1111 er,re a 
feleségére rohant. Azf zony kezeben
egv fazék forró viz °1- tM <‘ ezes 
közben a foró vizzel-öatatte az urat- 
Vásári most baltát "adott’ dc, az asz" 
szonvnak sikerük kimenekülnie és
rendőrrel tért visa- Vásfrl ™ár bal' 
tával és éles kdhakéssel felfegyver­
kezve várta a Amlko1; iae^
látta a rCndört-°PorzékoIni kezdett- 
_ Me'mofolk mindakettotöket, —

üvöltötte s nagynehezen tudták le­
fegyverezni.A garazda ciu1bcrt bevit;
ték a főkarinysagra’ aho letartoztiat"
ták. . ,, _

Külvárosi történet.
BÚD -jEST. Karácsony napján 

kezdőd^- ZaJ09 mulatságot csapott 
akkor,alazs András li*rminczéves fu- 
varos^gy kültelki korcsmában. Folyt 
a hry leve, — ha ugyan a hegyé volt,
__ízta a czigány, de hamisan és ezért
jjazs pofonvágta. Nagy botrány ke­
zezett a zenei érzékenységből s 
.óbb kétnapi elzárásra Ítélték Balázst 

t hatodik kerületi kapitányságon. 
Márczius elsején kellett volna leülni a 
büntetést.

— Jó vásárt csinálhatsz, — mondta 
Balázs Nagy Lajos napszámosnak, aki 
épp faczér volt.

— Pénzért mindent!
— Én most dolgozom, nem akarnám 

elveszteni a munkát. Üld le helyettem 
a két napocskát, akkor eleligedem a hat 
korona tartozásodat. Még jól is laksz 
a jergliben.

Nagy Lajos elfogadta az ajánlatot és 
bevonult a tolonezházba. De ott ész­
revették a személycserét s Nagyot köz- 
okirathamisitás czimén letartóztatták. 
Átkisérték az ügyészség fogházába.
Balázs persze szintén ülni fog.

Le fokozott hadbi ró-őrn agy.
ARAD. Stefan! Gusztáv nyugalma­

zott hadbíró-őrnagyot, a Grünzweig 
Arthur altábornagy elnöklése alatt, 
tizenhét törzstisztből alakult becsület­
ügyi választmány bírósága, Aradon 
tartott ülésén megfosztotta tiszti rang­
jától azért, mert nyugalombavonulása 
után Brassóban egy özvegy kávéháztu- 
lajdonosnöt vett feleségül és ott letele­
pedve, mint ezégtárs aktiv részt vett 
az üzletben. A rangjától megfosztott 
őrnagy, ámbár nyugdiját az Ítélet nem 
érinti! felebbezését a hadügyminiszté­
rium elé terjesztette.

Honvédszázados tragikus halála.
ARAD. Pásztélyi Sándor, az aradi 

3. honvédhuszárezred századosa, a ka­
szárnya udvarán leszédült lováról és 
néhány perez múlva meghalt. Pászté- 
Ivi néhány hónap előtt lebukott lová­
ról, fejét megütötte és azóta erős főfá­
jásban szenvedett. Az orvosok agj- 
szélhiidést és vérömlést konstatáltak.

Afrikába szökött magyar káplár.
ARAD. Az aradi 2. huszárezredben 

11908. deczember elején nagy izgatott­
ságot keltett Kuchta Alajos káplár szö­
kése. Kuchta az egyik század irodájá­
ba volt beosztva s itt megnyerte felebb- 
valói bizalmát. Különösen a kapitá­
nya bízott meg benne s ez a bizalma 
annyira ment, hogv» a százados kéthavi 
szabadságideje alatt rabizta a század 
élelmezési pénztárának a kezelését. A 
káplár azonban rutul visszaélt felebb- 
valói bizalmával s alig utazott el a ka­
pitány, költekezni kezdett a kezelésére 
bízott pénzből. A sikkasztó káplár 
tisztességes baranyai család gyermeke 
s apjától meglehetősen nagy zsebpénzt 
kapott minden hónapban, igy azután 
költekezése nem igen tűnt fel társai­
nak. Csak akkor sejtették, hogy sik­
kasztott, amikor két nappal a százados 
hazaérkezése előtt megszökött. Polgá­
ri ruhában távozott Aradról és unifor­
misát másnap megtalálták a század 
irodájában. A katonai hatóság elren- 
flelte a szökevény körözését, fim ez Ina- —ö. 
ha volt mert Knchtát nem sikerült el- hog 
fá»mi. Most kiderült, hogy a sikkasztó Na.

hon több évi várfogságra ítélnék.
Hamis pénz.

BAJA. Szaile György korcsmáim 
jelentést tett a csendőrségnél, hogy eg)» 
parasztasszony hamis aranynyal fize­
tett a korcsmájában. A csendőrség 
nyomban a feljelentés után házkuta­
tást tartott az asszony lakásán, ahol 
még két darab hamis huszkoronásat ta­
láltak. Az utánzat olyan jó, hogy alig 
lehet a valóditól megkülönbözteni. A
csendörség azt hiszi, hogy egy messze- 
ágazó pénzhamisító bandanak jutott a 
nyomára.

Öngyilkosság az anya szemeláttára. 
DEBRECZEN. A királyi ügyészség 

jelentést kapott Hajdúnánásról, hogy 
Daróczv Imre gazdalegény ittasan 
ment haza. A részeg legény a székhez 
kötötte édesanyját és a szeme láttára 
felakasztotta magát. A boldogtalan 
asszony sikoltozását csak reggelfelé 
hallották meg a szomszédok, de akkor­
ra Daróczy Imrében már nem volt élet.
A szerencsétlen anya a borzalmas éj­
szaka hatása alatt megörült.

Meglőtt csendőr.
FÉLEGYHÁZA. Két csendőr ment 

ki minap este a Budapestről érkező vo­
nat elé, hogy szokás szerint bekísérjék 
a városba a postakocsit. A csendőrök 
Mohácsy Ferencz és Bugyik Imre, to­
vábbá egy postás altiszt szabálysze­
rűen átvették a Budapest felől érkező 
pénz- és levélpostát s megindultak a 
város felé. Félegyházán az állomás jó 
távol esik a várostól és amint az or­
szágúton levő kaszárnya mellett elhaj­
tattak, észrevették, hog)» a laktanya és 
a malom között elvezető fasorban két 
gyanús egyén iparkodik elrejtőzni. 
Azonnal megállították a kocsit és a 
két gyanús alakot igazolásra szólítot­
ták fel. Ezek azonban átfutottak az 
országúton és a vásártéren el akartak 
bújni. A csendőrök ekkor utánuk lőt­
tek, de a golyók a sötétben czélt tévesz­
tettek. 'A rablók erre megfordultak s 
egvikük egy revolverből a csendőrökre 
lőtt. Mind a két lövés talált és Mo­
hácsy Ferencz ájultan esett össze. A 
nyakán és lábán találta a golyó. A se­
besült csendőrt azonnal kocsira tették 
és bevitték a laktanyába, másnap pe­
dig felszállították Budapestre, ahol lá­
bát valószínűleg amputálni fogják. A 
vakmerő rablókat nyomozza a csendőr­
ség.

Életunt rendőr.
GYŐR. Hets Pál negyvenhatéves 

rendőr a felesége és a kislánya szeme­
láttára felakasztotta magát a lakásán. 
A szerencsétlen ember márczius havi 
fizetését a korcsmában eltékozolta, ha­
bár azelőtt is nehéz anyagi gondokkal 
küzdött. Felesége segítségért futott, 
a kislány pedig rémületében moczczan- 
ni sem mert. Mire megérkezett a se­
gítség, a rendőrben már nem volt élet.

Tolvaj kocsis.
HÓDMEZŐVÁSÁRHELY. Az itte­

ni rendőrség letartóztatta Flórian Fe­
rencz kocsist, ki gazdáját, Kokovai 
Mátyás nagykereskedőt és főtrafikost 
egy év óta állandóan lopta. A kocsis 
különösen dohányt, ezukrot és rumot 
lopott és a lopott dolgokat a szomszé­
dos községekben adta el. A lopást Lé­
ié községben fedezték fel a pénzügy­
őrök, kik Flóriánt le is tartóztatták. A 
kár mintegy 10.000 korona. A nyomo­
zás a délvidékre is kiterjed.

Elhunyt szabadságharezos.
KAPOSVÁR. A város legidősebb 

polgára, a száztizéves Pecze István, 
volt 48-as honvéd, aki végigküzdötte az 
egész szabadságharezot, a napokban 
meghalt. Utolsó útjára az egész város 
részvéte kisérte.

Küzdelem egy őrülttel.
KASSA. Minap éjjel hirtelen meg­

őrült egy Mindgyár Mária nevű cseléd­
leány, aki Kelcz Gézánénál szolgált. 
Őrültségében felugrott az ágyból, neki­
rohant alvó asszonyának és fojtogatni 
kezdte őt. Élethalál-harcz fejlődött ki 
közöttük, mig végre Kelcznének sike­
rült magát kiszabadítani; felszakitotta 
az ablakot és segítségért kiáltozott, 
mialatt az örült leány folytonosan tá­
madta, rúgott, harapott és fájdalmas 
sebeket ejtett úrnőjén, aki végső két­
ségbeesésében elsütötte a revolverét, 

;y az utczáról segítséget kapjon. 
;y tömeg gyűlt össze a ház előtt; a

tömegben volt az Athléta-Klub néhány 
tagja is, akik betörték a kaput és felro­
hantak a lakásba és meg akarták fékez­
ni a dühöngő leányt. Végre megérke­
zett két rendőr és az ügyeletes rendőr­
tiszt, de kijelentették, hogy nem tehet­
nek semmit. Hosszas szóvita után a 
fiatal emberek kocsira ültek, detektívet 
hoztak, mert a rendőrtisztviselő ezt kí­
vánta. Azután a leányt megfékezve, a 
kocsiba kényszeritették, a detektívet a 
bakra iilteték és a városházára hajtat­
tak. Egy órai hajszolás után előkerült 
a tisztiorvos, akinek igazolványa mel­
lett a szerencsétlen leányt két órakor 
végre a kórházba szállították.

Mikor a k&mivesek mulatnak.
LIPPA. Minap éjszaka öt lippai 

kömivessegéd mulatott a város nagy­
vendéglőjében, ahol oly garázdálkodást 
vittek véghez, hogy ki kellett tuszkolni 
valamennyiüket az utczára. Hazafelé 
menet éktelen lármával verték az éj­
szaka csendjét, mire Gottfers János 
éjjeli őr csendre intette a duhaj kom­
pániát. Vesztére tette, mert az egyik ré­
szeg, Gacsl János késsel támadt neki 
és több szúrást ejtett rajta. Az éjjeli 
őr még az utczán meghalt s ezt látva a 
berúgott emberek, elfutottak. A rend­
őrség Gacslt mégis letartóztatta, társai 
ellen pedig megindította a nyomozást, 
mert alapos a gyanú, hogy ők is része­
sek voltak az őr meggyilkolásában. 

Szerelmi dráma.
LUGOS. Egy Abucsán Helena ne­

vű román leány revolverrel ötször rá­
lőtt dr. Cadariu János román ügyvéd- 
jelöltre, akit azután haldokolva szállí­
tottak be a kórházba. A leányt letar­
tóztatták. Vallomása szerint azért 
akarta megölni az ügyvédjelöltet, mert 
elhagyta és mással akart megesküdni.

A főpap zsarolója.
NAGYVÁRAD. Pázmán Mária ti­

zenhétéves nagyváradi leány a múlt 
esztendőben apasági keresetet indított 
Fetser Antal felszentelt püspök ellen, 
akitől havonkint kétszáz korona gyer­
mektartási dijat követelt. A járásbíró­
ság annak idején elutasította a leányt

követelésével, mire a psüpök a leányt 
és anank édesanyját, özvegy Pazmán 
Lajosnét, szarolás miatt feljelentette a 
nagyváradi törvényszéknél. A zsarolá­
si pert zárt ajtók mögött tárgyalta a 
nagyváradi törvényszék. A tárgyalást 
dr. Csulyok elnök vezette, szavazóbirák 
Vámossy Mihály és Kenéz Sándor vol­
tak; a panaszost dr. Scheweiger Ede 
képviselte, a vádlottakat pedig dr. Frá­
ter Pál védte. &tser Antal püspök 
előadta panaszában, hogy Pázmán Má­
ria és ennek anyja, akikkel életében so­
ha sem beszélt és nem is ismerte őket, 
rendszeresen zaklatták levelekkel, a 
melyekben pénzt követeltek tőle. A 
fiatal leány ezzel szemben azt vallotta, 
liogv- a püspökkel viszonya volt, sőt ta­
nukra is hivatkozott, akik azonban ép­
pen nem támogatták vallomásai. A 
tárgyalás folyamán kihallgattak tizen­
hét tanút, nagyrészt a psüpök környe­
zetéből, akik egybehangzóan igazolták, 
hogy a leány és anyja levelekben igye­
keztek zsarolni a püspököt s több ízben 
feljelentéssel és botrányos leleplezések­
kel fenyegetőztek.

Megszökött román katonák.
SEPSISZENTGYÖRGY. Romániá­

ból a szökött katonák, a gyulafalvai 
havasokon át valósággal özönlenek Há- 
romszékmegyébe, ahol a közelben levő 
kovásznál föszolgabiróságnál állítják 
őket elő, vagy pedig önként is jelentkez­
nek. Saját vallomásuk szerint azért 
szöknek, mert nagyon kegyetlenül bán­
nak otthon velük. Nemrég Zabola köz­
ség kísértetett be egy ilyen katonaszö­
kevényt, aki majdnem egy hét óta járt 
a havasokon étlenül, fején nagy sebbel 
és daganattal, amelyet állítólag a kato­
naságnál ejtettek rajta és kijelentette, 
hogy kész inkább itt leszolgálni idejét, 
vagy meghalni, semhogy Romániába 
visszamenjen.

Halálos végű garázdálkodás.
SZABADKA. Tumbász Loketics 

József, a szabadkai bicskások egyik 
leghíresebb alakja, minap este három 
részeg pajtásával együtt bevetődött 
Sztipics Jenő tavankuti korcsmájába.
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A korcsmaroa nem akart bort adni a 
részeg legényeknek. Tumbász ekkor 
botjával támadt a koresmárosra és fe­
leségén-, később pedig bicskát rántott 
ellenük. Sztipics a szomszéd szobába 
rohant revolveréért és önvédelemből el­
sütötte a fegyverét; a golyó Tumbász 
mellébe fúródott, aki a földre rogyott, 
de aztán feltápászkodva, mégis haza- 
ránszorgott. Sztipics önként jelentke­
zett a rendőrségen, ahol az önvédelem 
esetét konstatálták és szabadon bocsá­
tották. Tumbász a délután folyamán 
meghalt.

Férje gyilkosa,
SZEGED. Gyapjas Sándor mind­

szenti gazdálkodó állandóan részeges- 
kedett és bántalmazta a feleségét. 
Gyapjas ittas állapotban ismét össze­
szólalkozott a feleségével és bántalmaz­
ni akarta, mire az asszony kimenekült 
az ntczára. Gyapjas felesége után 
ment, erre azonban az asszony neki­
ment férjének és a kezében levő ruha- 
sujkolóval szétverte annak fejét. Gyap­
jas meghalt. A vizsgálat megindult.

Megint hamis pénz.

MAGYAR KULTÚRA.

Kér száz» yolezva n két gyerek iskola 
nélkül.

A Pesti Napló márczius második! szá­
mában olvassuk:

Semmi sem történt. Annyi az egész, 
hogy kétszáznyolezvankét gyerek nem 
járhat iskolába Komlóson, Békésutfé- 
len és Süriitanyáu. Kétszáznyolezvan­
két kis magyar gyerek. Nem tanulnak 
majd se Írni, se olvasni, felnőnek, mint 
a libák, melyeket a réten őriznek, vagy 
mint az oktalan barmok, amelyeket es­
ténként hazahajtanak. A szegény kis 
magyar falvak, vagy tanyák nem tehet­
nek róla, hogy nincs iskolájuk, hiszen 
a nép alig tudja életét tengetni és kü­
lönben is Makó város szerződést kötött 
az állammal, hogy rendben tartja és 
gondozza a fentnevezett községek álla­
mi iskoláit.

Makó város sok mindent megtesz. 
Akár csak a többi vidéki város, ő is ren­
dez kabaré-előadással egybekötött 
hangversenyt a messinai szerencsétle­
nek, vagy a legényegylet javara, a jóté­
konyságot és emberszeretet, mint di­
vatozókét űzi. kaszinójában nagyban 
politizálnak, hangos jelszavak röpköd­
nek társaságaiban, ha kell, üdvözlik a 
kormányt, ha kell, bankettet adnak 
szeretett képviselőjük tiszteletére, élik 
a rendes, évszázados magyar életet 
minden külső lmngzatosságával és bel­
ső ürességével, de megfeledkeznek egy 
egész jelentéktelen apróságról: a há­
rom szerződésileg elvállalt iskoláról.

Bizonyára csak három nyomorult 
házról, majdnem viskóról van szó. Bé- 
késntféle, Komlós, Sürütanya! Csak 
elé" ezeket a neveket elolvasni, mar a 
hangzásuk elmondja, hogy milyen le­
het ott az iskola. Zsupfedeles ház, szo­
báiban az apróságok nyomorult pad­
kán, vagy a földön ülve tanulják, hogy 
a—z, ab. vaskalap, — s a katedrán — 
oh. katedra! — egy vékonypénzü,
nyolezszáz, legfölebb évi ezer koroná­
val fizetet pedagógus hirdeti a tudo­
mány és bülcseség igéjét. De most már 
ezt sem teheti. A tető zsúpját bizto­
san levitte a téli szél, a falakon becsu- 
rog az eső, kopott, düledező az egész al­
kotmány s még szerencse, hogy a köz- 
oktatásügyi miniszter bezáratta s hogy 
kétszáznyolezvankét gyerek csak tanu­
latlan lesz és nem nyomorék. Mert 
Makó uraitól az is lehetett volna. A 
sok gyerek örül, hogy nincs iskola, a 
tanítókat elhelyezték más megyékbe, 
— de hát mi lesz az úgynevezett kultú­
rával ? A gyönyörű törvényről, melyet 
a népoktatásról hoztak, amely szerint 
minden gyerek tanköteles és a szülőt 
meg kell büntetni, ha gyerekét nem 
küldi az iskolába.
.De most még a szülőt se lehet megbün­
tetni. <"> szívesen küldené gyerekét 
akárhová tanulni, de ha nincs iskola? 
11a Makónak egyéb dolga van, mint 
hogy kétszáznyolezvankét gyerek taní­
tásával törődjék s lényegesebb nekik. 
ho"v -Tustli Gyula benn van-e a városi 
bizottságban, vagy nincs benn? Ha 
kell bandérium, ha kell ünnepi ebéd, ha 
kell frázisos szónoklat és lobogó lelke­
sei! és. Makó bizonyára ott van, de ha 
is'-óláról, tanításról, apró, veszendő 
magvar lelkűkről van szé>, akkor hall­
gat Makó és hallgat Makótól .Jeruzsá­
lemig a legtöbb magyar város. Neve­
tünk és gúnyolódunk, ha Szerbiáról, 
vn"v a Balkánról van szó; elmaradt és 
knlturáflan állapotokat balkáni állapo­
todnak hívunk, de aziránt valóban két­
ségben lehetünk, hogy a Balkán hol 
kezdődik. Zimonynál-e, vagy pedig

Makónál. Mert Montenegro, Szerbia és 
a többi balkáni hegyes-völgyes, szirtes 
vidék, szegény és nyomorúságos, ott 
nem telik se iskolára, se tanítóra, de 
Makó az kövérre hízott, zsíros alföldi 
város, derekát amolyan jó tejfölös, tú­
rós, tepertős galuska után alig én át 
a szijj, tulipános ládájában pénze is 
van, önérzetes is, dalos is, ha kell, csak 
éppen egy kicsit magyar; nem sokat 
bánja se az iskolát, se a gyereket. Mas 
államokban a polgárok a gyermekben a 
jövőt, a nemzet megújhodását, megerő­
södését látják, azokat az eszméket, a 
melyeket ők nem érhettek el, a gyerme­
kekbe akarják nevelni, hogy azok küzd­
jük ki, váltsák valóra, ingyen iskolák­
ban ingyen-könyvet, ingyen irkát, in­
gyen tollat adnak, tudják, hogy ez a 
befektetés a leghasznosabb, a leggazda­
ságosabb és legkamatozóbb, mig ná­
lunk nyiig a szülőknek az iskola, kiadás 
és gond, amely csak öregbiti a szegény­
séget és nyomorúságot. Szemmellátha- 
tó, közvetlen haszna nincsen, se czimet, 
se rangot, se állást nem lehet kapni a 
tanyai iskolákkal, még csak hízelegni 
se feliét vele nagyságos, vagy méltósá- 
gos uraknak, ezért senki sem törődik 
vele és elfelejtik, mint valami elfelej­
tett, kitett porontyot.

És az a szomorú« liogv most csak Ma- 
kóról van szó, de másutt se jobb a hely­
zet. Egy interpelláczió — vagy talán 
még az se — a képviselóházban es az 
ügyet befejezték. Minek tanulni, taní­
tani ott. ahol az analfabéták boldogul­
nak csak igazán.

OROSZORSZÁG MAGATARTÁSA.

A „Pesti Napló“ czikke.

1901-ben jártam először Oroszor­
szágban. Utazásom czélja a lehető leg- 
jámborabb volt: népdalokat meg nép­
meséket gyűjtögettem, ez volt az egész. 
Mivel azonban magyar ember újságol­
vasás meg társaság nélkül nehezen tud 
ellenni, szorgalmasan olvasgattam az 
orosz lapokat s nem kevésbé szorgal­
masan látogattam egyes orosz társasa­
gokat. Az utóbbiak ellen nincs is 
semmi kifogásom: csupa barátságos, 
kedves úri emberrel volt dolgom; de 
egy bizonyos, nyomasztó, kényelmetlen 
érzés nem hagyott el soha s ezt a hiva­
talos Oroszországnak mindenütt és 
mindenkor érezhető levegője okozta, 
mely a nyilvánosság előtt mozgó embe­
rek eszejárását, nyelvének forgását, 
zsarnoki hatalommal korlátozza és sza­
bályozza. A czenzura e levegőnek ter­
jesztője. Ami orosz lapokban olvasha­
tó, az vagy hivatalosan kezdeménye­
zett, vagy hivatalosan helybenhagyott 
eszmék pengetése s a köztudat eszme- 
és érzéskörének tápláléka.

Az idők járása egyébiránt akkortájt 
egészen más volt, mint manapság: 
Oroszország külső tekintélye fenyegető 
magasságig emelkedett volt s az orosz 
nemzeti önérzet szinte az elbizakodott­
ság határai körül csapongóit. Angol­
országnak keserves napokat szereztek 
a burok s az orosz élczlapok maró 
gunvnyal kommentáltak és illusztrál­
ták lord Kitchener meg Botha tábor­
nok mesés mérkőzését, minthogy ha 
kész lehetetlenség volna, hogy Orosz­
országot valaha hasonló baleset érje. 
Az egész orosz közvélemény lelkes bur- 
pártisággal tüntetett, a hivatalos 
Oroszország pedig a legöntudatosab- 
ban és' legerélyesebben használta ki 
Anglia szorult helyzetét távol keleten 
s Pekingben az angol befolyás lépésröl- 
lépésre visszavonult a diadalmasan elő­
retörtető orosz politika elől. Pétervá- 
rott tibeti követség tisztelgett a dalai 
láma nevében, Perzsiában is felülkere­
kedett az orosz befolyás, úgy hogy An­
gliának minden Közép-Ázsiára irányu­
ló hatalmi törekvése meghiúsultnak 
volt tekinthető. A keletázsiai kérdés 
akkoriban került előtérbe; de az oro­
szok vérmes reményekkel voltak eltel­
ve. „Japán szövetségest keres, írták 
ismételten a legelőkelőbb orosz lapok s 
biztosra vehető, hogy Japán bölcs ál- 
1 amférfiai helyesen fognak választani. 
Be fogják ltáni, hogy a mikádó biro­
dalmának legtermészetesebb szövetsé­
gese Oroszország.“

Katonai körökben egyenesen úgy te­
kintettek Ázsiára, mint amely részben 
máris Oroszországé s csak idő kérdése, 
hogy egészen azé legyen s valóra váljék 
az orosz világhegemónia gondolata.

Katonatisztektől nem egyszer hallot­
tam, hogy az orosz katonaság már meg­
unta az ázsiai népekkel való csetepá- 
ték olcsó dicsőségét s az orosz kardok 
immár német vérre szomjuhoznak.mert 
egy diadalmas németországi hadjárat­

tal az orosz világhegemónia kérdése is 
meg van oldva. A közvélemény hangu­
lata is erősen németellenes volt s e han­
gulatot következetesen élesztette a saj­
tó. Németország ellen egyik kifakadás 
a másikat érte s a „Novoje V romja 
egy ízben jő nagy betűkkel czikkezett 
ily czimen: „Megkezdődött a háború. 
Természetesen a Németországgal vájó 
háború. Állott pedig az egész casus 
belli abból, hogy a német egyetemek 
ifjúsága mozgalmat indított a német 
egyetemeket látogató oroszok, különö­
sen teknikusok ellen, kik hihetetlenül 
olcsó kinálkozásukkal szinte lehetet­
lenné tették magában Németországban, 
hogy szegénysorsu német pályatársaik 
keresethez jussanak. E mozgalmat az 
orosz sajtó hadüzenetnek s egy leendő 
német-orosz leszámolás előjátékának 
tekintette. Azóta persze sok viz lefolyt 
a Volgán és sok vér folyt Pétervártól 
Vladivosztokig. Japán Angolországgal 
szövetkezett. Ez volt az első csalódás, 
melyet úgyszólván nyomon követett az 
orosz hadak óriási katasztrófája a tá­
vol keleten, meg a belső forradalom 
veszedelme. Oroszország külpolitikai 
súlya odavolt annyira, hogy Törökor­
szág minden tartózkodás nélkül léphe­
tett fel fenyegetőleg a perzsa határon.

Hogy mindezek a jelenségek gondol­
kodóba ejtették az oroszokat, az csak 
természetes. Az orosz nép távolról 
sem tekinthető érzéketlen, hazafiatlan 
szolgatömegnek. Az orosz sajtó a sze­
rencsétlen hadjárat óta nyíltan és 
őszintén hirdeti, hogy az orosz presz­
tízst Mandzsúriában óriási csorba érte 
s ha a birodalom igy halad tovább, 
nemcsak tekintélye, hanem léte is kocz- 
kára kerül. A múlt nyáron az egyik 
déloroszországi kormányzóság hivata­
los lapjában például Mensikolf aláírás­
sal egy czikksorozatot olvastam, mely 
lelkesen sürgette az orosz nemzeti be­
csületérzésnek és nagyratörés szellemé­
nek élesztését, szünet nélkül azt hajto­
gatva, hogy a japáni hadjárat kudar- 
czát s a vele járó nemzeti gyalázatot 
mennél előbb le kell mosni. „Legköze­
lebbi háborúnknak, nem kell annak ép­
pen Japán ellen intéződnie, — írja 
Mensikoff — az orosz fegyverek teljes, 
döntő diadalával kell végződnie. Ha 
nem úgy történnék, az a birodalom bu­
kását jelentené.“ Ez pedig az egész 
hivatalos Oroszország felfogása, mert 
ennek ma életérdeke egy eredményes 
külpolitikai fellépés, legyen az akár a 
diplomácziai zöldasztalok mellett, akár 
a népirtó harezok véres mezején. Fon­
tos pedig, hogy egy Japán ellen való 
revanche-eszmére egyelőre nem is gon­
dolnak. A Mandzsúriában póruljárt 
orosz sas dicsőségét helyre lehet ütni 
másutt is, esetleg sokkal olcsóbban.

. „„„ vi érvü ügynökök először Hajduska A.-
Ez azonban reánk nézve vékony vi- „főtitkárral, majd Róna osztály-

asztalás. Ha tényleg rá kerül a sor a be tár<rvaitak, de eredménytele-.
gy szláv-germán leszámolásra, kocz- o társsá" nem volt hajlandó
> kerül minden csepp vérünk, mm- . ötni aTÍ^milliós életbiztosítást.
d anyagi és erkölcsi vagyonunk. X eg- » xibert az ü"yről a követke-
«V a germánsághoz csatol; a mel- Hajduska.Albert az úgy 
letoló kitartásra köteles soha meg zőket mondta „A Nap 
tagadó lojalitásunk, gavallérsá- nak:ö UIU iujaiuttouuttj
£unk'ít minden valószínűség szerint, 
jövönk^ej,e mert a szlávság dia­
dalmas lüikerekedése életveszélyessé 
válnék ipj- nézve még akkor is, ha 
vele egyt iiarczolnánk a germánok 
ellen.

g\RGY URFI.

.4 szeri) trónör<;;SMefc magyar milliók 
l'e-nének.

A budapesti A -,p_han olvassuk:
A szerb trónöföko a bolondságairól

— -X Nap értesülése csakugyan igaz, 
A szerb trónörökös életbiztosítási 
ügyében valami három ember is járt 
nálunk, mind kifogástalan megjelenésű 
gavallér-ügynökök. Mi azonban nem 
voltunk hajlandók ezt az üzletet meg­
kötni, nemcsak azért, mert a György 
élete üzletnek nagyon rossz, de már ha- 
zafiságból se megyünk bele az ilyen oie 
tositásokba. Nem hiszem egyébként,, 
hogy akad szolid intézet, amely György 
királyfinak beugranék, mert ez az üz­
let ofyan, mintha én tűzbiztosítást köt­
nék egy puskaporos hordóra, amelynek 
a kanócza már ég.

Az ügynökök innen hosszú orral tá­
voztak, mert látták, hogy az Első Ma­
gvar nem ád egy vasat se az első szerb 
életére. De nem estek kétségbe. Mert 
Györgyike nem az a fiú, akinek az ár­
nyékában kétségbe kellene esni. 'löbb. 
helyet megjártak, több ajánlatot tet­
tek, több helyről kiutasították őket, de 
végre a nagy szimatuton elértek oda,, 
ahol meghallgatták őket.

Eljutottak az Első Katonai Biztositó. 
Intézethez, amely József föherczeg véd­
nöksége alatt áll. György' is katona,, 
az intézet is katonai, na, ezek szépen 
egymásre leltek. Itt dr. Reiner Béla 
igazgatóval tárgyaltak. Az igazgató 
kijelentette, hogy egy millió koronáig 
nem köthet biztosítást, mert náluk & 

an<i u,Wvi,u maximum tízezer koronáig terjed, de
Persze, mentül nagyob- van egy kitűnő kibúvó, tudniillik vi­

szontbiztosítás révén meg lehet kötni 
z üzletet. A Nap munkatársa előtt 
hiner igazgató nem vallotta be, hogy 
ő xenis vállalkozott az üzlet lebonyolí­
tás!,^ a valóság az, hogy egy előke­
lő m<rnás megbízta dr. Hermann La­
jos ügyédet, hogy bonyolítsa le az üz­
letet a.jntézettel, 5, már mint a mág­
nás, gonoskodott arról, hogy mihelyt 
meg les. a kötvény, arra nyomba» 
pénzt is leessen felvenni, ügy terve*- 
ték, hogy Ovosok keresik fel Györgyöt 
Belgrádban,ik az intézet megbízásá­
ból biztosítás méreteket vesznek fel 
róla, hogy ez lapon az üzlet hamaro­
san nyélbe ütőoeSsék. Reméljük, hogy 
A Nap közlései i kalandos és liazaűat- 
lan tervet csiráján megfojtották & 
György pumpolási kísérletei megbuk­
tak Budapesten.

és korlátoltságáról b(,rt királyfi, a 
háborús kilátások rév minden áron 
pénzt akart keresni. sok pénzt,
mint egy lószállitó-ügyn^ mint egy 
orosz miniszter, vagy eg montekarloi 
bakkista. Erre szánta e; magát 
György, a pénzszerzésre, iután Szer­
bia kasszája kifogyott, agyira kifo­
gyott, hogy Péter ládájábai„sak egy 
korona unatkozik, az se pénz hanem 
fejdisznek szolgál és ennélfot^ pléli- 
böl való. György rájött arra ;10gy 
pénz nélkül nem ér semmit azi^ g 
mint afféle világfi, simán, eleglsan 
akart pénzhez jutni. Elhatározta, 0<ry 
valamelyik magyarországi életbiz^j. 
tási társaságnál egy millió koron.a 
biztosítja az életét, s mihelyt kezébi 
lesz a kötvény, arra nagyobb kölcsön 
fog felvenni, 
bat.

Ebben az életbiztosítási ügyben mar 
hetek óta házalnak a trónörökös ma­
gyarországi ügynökei, akiknek, bár 
egy magyar mágnás is dolgozik György 
urfi érdekében, mindeddig nem sike­
rült az üzletet lebonyolitaniok. Remél­
jük, hogy ezután „A Nap“ közlései ré­
vén egylátalán eloszlik minden remény 
arra nézve, hogy György magyar pén­
zen mulathasson Belgrádban, vagy ma­
gyar pénzen öltöztethesse fel a szerb 
önkénteseket. Ebből nem eszik a szerb 
trónörökös s nem esznek a lelkismeret- 
len ügynökök sem, akik zsíros proví­
ziók reményében próbálták egy életbiz- 
tositó-intézetbe besikkasztani a me’1 be­
teg, elmebajos, de mindenképpen vesze­
delmes szerb lurkót.

Ha Oroszország ma Ázsiában próbál­
ná folytatni terjeszkedési politikáját, 
szükségképpen összeütközésbe kerülne 
Japánnal, Angliával, sőt ez idő szerint 
már Kínával is, mig a középeurópai 
hármasszövetség ellen való akcziójában 
feltétlenül számíthat Francziaország 
és Angolország barátságára és, ami 
még ennél is fontosabb: az orosz haza­
fiak előtt népszerű bármely Németor­
szág, vagy Ausztria-Magyarország el­
len irányuló fellépés gondolata: régi 
gyűlölet és féltékenység meg pánszlá­
vizmus ábrándja sokkal nagyobb lelke­
sedést és áldozatkészséget tudna kivál­
tani az orosz tömegekből, mint ameny- 
nvivel Japán ellen sikra szállták, mely 
távoli országgal szemben a közhangu­
lat teljesen közömbös volt s az ellene 
való háborút se okaiban, se czéljaiban 
megérteni nem tudta. Ellenben minden 
csak valamennyire müveit orosz ember 
antigermán és azt is tudja, hogy mi­
ért : mig Németország rendületlenül 
áll, addig nincs és nem lesz se diadal­
mas pánszlávizmus, se orosz világhege­
mónia. Minden orosz diák gyűlöli 
Ausztriát, mert „szláv testvéreinek 
szabadságát lábbal tapossa és rut há­
lái lansággal fizetett Oroszország önzet­
len barátságáért, melyet a Habsburgok 
iránt 1849-ben tanúsított“.

A múlt nyáron még nők részéről is 
igen tüzes és éles kifakaclásokat hallot­
tam ezekkel a kérdésekkel kapcsolat­
ban. Hogy tehát Oroszország mon- 
arkiánknak Szerbiával való viszálya 
közben azt a szerepet játszsza, mely­
nek tanúi vagyunk, az minden valószí­
nűség szerint az orosz helyzet követel­
ménye s éppen azért kétszeresen vesze­
delmes. Magyarellenes hangulatról 
egyelőre nem lehet szó Oroszországban. 
Ellenkelzöleg. Nem kerülhet Oroszor­
szágba magyar ember, akinek ismétel-, 
ten el ne mondanák, hogy az orosz nép 
megbánta és restell az 1849-iki esemé­
nyeket.

György urfi ügynökei először az El­
ső Magy Általános Biztositó Társaság­
nál kísérleteztek. Szerették volna el­
hitetni a társasággal, hogy ez egy kitű­
nő üzlet, mert nem lehet tudni, mi lesz 
még ebből a trónörökösből. Ez egy 
szép napon még Krisztics Milánt is le­
főzheti, vagy lefőzheti az öreg Milánt, 
szóval a legnagyobb jövő kandikál 
pénztelen fejére. A jószavu, de gyenge

RIZSÁK JAfclOS
passaiel pénzkBIde hudapstl Irodája 
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Bartók László
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AV E., 184. SZÁMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő ma­
gyar ételek kaphatók.

AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS M A GY AR 
ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.
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Scranton Savings Bank
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Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
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Es a hank eUsegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat jemuárius 1-én és julius elsőjén, kifizeti.
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EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE. HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES,
ÜGYNÖKE.

Pénzszállítás Európa bármely -észébe. Az Egyesült Államokban engedélye*?* 
Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvény- 
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PETE, A GULYÁÉ.

[Hetedik folytatás.]
Most már mindnyájan tisztában van- 

*„ik izza!. hogy l'ete mily szörnyű élet-

Tiz percznyi élénk vita után, mely­
ben két-liárom törvény-szakaszról volt 
szó, Garvey melegen megrázta a fiatal 
ügyvéd kezét és igy szólt:

— Na, Hank, ha jól elvégzi ezt a dol­
got, a jövő választáskor úgy beteszem 
a kongresszusba, mint ahogy most sem­
mi dolga ottan!

Ezzel siet a többi dolgára, mig a fia­
tal ügyvéd úgy megrezzent a széken, 
hogy majd elvágta a torkát, — mert 
éppen borotválkozott.

Alig ért le Garvey az utczára, mind­en* muy szörnyű eiet- . ° ----- ---------
j.oal harezot vívhatott a vérszomjas Ja_rt megállította egy elegáns, angol 

-okkal és mr. Garvey, aki fölötte ,ulseju’ fekete szemü fiatalember, aki
_ *■ hi» 1« rnntuHo moirót !i a _

az orvos __

- *.ke erre a fiatal emberre, piszogó, 
M,Ihatnék könyes szemekkel esk üdü­

li.:". hogy embert csinál ebből a fiúból, 
ha kiheveri ezt.a bajt...

Pete volt a legderekabb tej föl ös- 
. akivel csak találkoztam... Ám­

or k.‘létről jött, ahol azok az átkozott 
tiiundropodisták laknak...

— Kicsodák? — kérdezte 
hangosan kaczagva.

— Hát a tiiundropodisták, öcsém, — 
.'vielte a sheriff méltósággal, — azok a 
szamarak, akik szeretik az indusokat-.. 
Szvutucscse, — fakadt ki az öreg hara­
gosan, — ha eszembe jut mindaz, amit 
--.ik vörösbőrüek tegnap elkövettek, 
szeretném megskalpirozni az összes 
tilan<lropodistákat!

be is mutatta magát, hogy ő mr. Ar­
thur Willoughby, Londonból. Nagyon 
gyorsan beszélt és kissé izgatottan kér­
dezte :

— Ugyebár, ön az a sheriff, aki az 
indusokat üldözőbe vette?

— Én vagyok, — felelte Garvey rö­
viden, mert tömérdek dolga lévén, sza­
badulni igyekezett.

Akkor talán megmondhatná, hogy 
mi történt Thomas Willoughby kapi­
tánynyal és családjával. Én az öcscse 
vagyok.

— Szegény uram, — sóhajtotta a 
sheriff halkan, — én rossz hírvivő va­
gyok. A bátyját és bátyjának felesé­
gét tegnapelőtt meggyilkolták az indu­
sok.

Irgalmas Isten! — jajdult fel az
Pedig most is van egy csomó angol s úgy látsoztt, hogy lelke mélyéig

.   — 1 . t r, . . I e rt rv y-v íwt- , 1' 1V A Ul D ff 1* A V» /ill I I _ LI Or Í1 |v 1 Cl 11 TI A1 * n L 11Lordsburghban, — szólt az egyik bá 
nyász. — Egész utazó-társaság indul 
Kaliforniába. Hallottam, amint a 
Pullmann-kocsikban háborogtak, hogy 
lovas-csapatok üldözik a szegény Apa- 
ehákat.

— Ne beszélj bolondokat! — för- 
tnedt rá a sheriff hitetlenül.

— De ha mondom!... Szidták a 
kormányt, hogy micsoda kegyetlenség 
az, lemészárolni a szerencsétlen indu­
sokat.

--- Lemészárolni az indusokat! — 
mekatlankodott Garvey. — Legköze­
lebb még majd a csörgőkígyók puszti- 
a>.i ellen is kikelnek. És ezek a -filan- 

-ir< ■; .isták Lordsburghban vannak 
most ?

— Ott hát; talán még holnap is ott 
'.--ziu'k, meg holnapután is, mert a fel- 
; -szakadás eltépte a vasútvonal tölté­

sét dél felé.
Erre a hírre Garvey gondolkozva for­

gat: a a szemeit, de néhány perez mul- 
va oly sziláján kiáltott fel: — „Hipp- 

! pp hurrá!"“ hogy a többiek mind meg- 
hok kenve néztek össze.

Mi történt, főnök ur? — kérdezte 
a békeliiró kíváncsian.

— Semmi, semmi! — felelte a she­
riff, — csak eszembe jutott valami.

Aztán megparancsolta, hogy vegyék 
>: ezt a két sebesültet és vigyék Lords- 
burghba. A bányászok egyik-másika 
iz-maan ellenvetette, hogy mivel az 
ir.'g ( umming tanyája Arizona terüle­

tén fekszik, törvény ellen volna, hogy 
Lord-hurghban tartsák meg a vizsgá­
latot.

— Törvénv ellen!? — kiabált Gar­
vey. — Hát igaz, hogy a hullák itt 
A Ksz-nek Arizona területén, de ki biz- 

n inket arról, hogy nem Uj- 
Mexikóban gyilkolták meg őket?... Ez 
a tin nem tehet tanúságot, mert lazban 
fekszik, ez a kis leány pedig idegen a 
vidéken. Aztán meg az én nevem 
' iriM-kinridge Garvey és a sheriff je va­
gyok Pj Mexikó szabad-területnek, a 
i.rionomnál fogva esküdtszéket tar- 

Lordsburgh városában, amitől a 
i mlropodistáknak minden hajuk sza­

lu az égnék áll, az újságok pedig ülnyi 
' ikkel Írnak róla!... Punktum.

Ez a „punktum“ minden aggodal- 
I. ' -diiszlatott, s a kis csapat legott el­

indul ( omimng tanyája felé, amely 
él órányira van ide. Ott felsze- 

-i.K Willoughby kapitány és neje hűl­
ni ját, két szerencsétlen gulyáséval 

ott, akit a völgyben értek utói és 
*ryHoltak meg az indusok. Aztán, 
e-ippal pihenve, egész éjjel pedig utaz­
va, mert éjjel és hűvössel kellemesebb 
az utazás, másnap kora hajnalban 
Megérkeztek Lordsburghba, ahol még 
Mindig ott rostokolt a Pullmann-kocsi,
•» Kaliforniába igyekvő kirlnduló-tár- 
x sággal.

—- Megcsíptelek benneteket! — dör- 
i a sheriff mérgesen, amint meglát­

ja őket.
Majd hirtelen megkérdezi az állo-

'■■‘isf nőktől:
A városban van-e Hank Johns­

ton ?.. .
\1 ökör meghallja, hogy a fiatal 

• hon v■ Mí. egvenesen felszít lad
tm*?t ’ * z köd és közben talál-

megrendült. — Hát a kis unokahu- 
gom? — kérdezte aztán halkan és szo­
rongva.

— Oh, miss Flossie? — felelte Gar­
vey, örülve, hogy némi jó hirt is mond­
hat; — miss Flossie éppen most regge­
lizik az ebédlőben és nincs semmi baja.

De, midőn e szavakra mr. Arthur 
Willoughby úgy megtántorodott, hogy 
majd elesett, ijedten kiáltott fel:

— Bocsásson meg, uram, hogy ily 
hirtelen, bevezetés nélkül mondtam el 
a rossz hirt, de valóban nem tehetek ró­
la ; természetem az ősiznteség.

— Nem, nem! — fuldoklóit a fiatal 
ember, — az lehetetlen!

— Pedig, fájdalom, úgy van! — só­
hajtott Garvey. — A bátyja és sógor­
nője hulláit én magam hoztam ide, s 
már fel is állíttattam a ravatalukat 
odabent.

Ezzel Garvey a szomszédos fogadóra 
mutatott.

— Nem, az lehetetlen! — ismételte 
mr. Arthur Willoughby, — hogy az in­
dusok megölték az apát és anyát, a kis 
lányukat pedig megkímélték! — Sok­
kal többet hallottam róluk, hogysem 
ezt elhihetném.

— Látom, hogy jól ismeri az induso­
kat, — felelte Garvey — igaza van, 
hogy az ön unokahugát is megölték 
volna a zsiványok, ha egy bátor ember, 
a tulajdon élete koczkáztatásával, s ta­
lán a tulajdon élete árán, megmentette 
a kicsikét.

E feleleletre a mr. Arthur Wil­
loughby ajkai mozogtak, mintha mon­
dani akart volna valamit, de a sheriff 
egy hangot se hallott. így folytatta 
hát:

— Ha tetszik, elvezethetem önt miss 
Flossiehoz, s aztán beszélhetnek talán 
arról is, hogy mit lehetne tenni Peté­
ért. Más ember fia bizonyára belehalt 
volna ebbe az esetbe, de azt hisezm, 
hogy ez a cowboy kilábol. Most ugyan 
nincs az eszén, de két felcser is dolgo­
zik mellette.

Ezzel a sheriff bevezette Arthur Wil- 
loughbyt a fogadóba, ahol legelőször is 
a kis Flossie szaladt elébe és zokogva 
panaszolta el, hogy az édesapát meg az 
édesanyát megölték az indusok, s most 
már néki senkije sincs Arthur bácsin, 
meg mr. Peteren kívül.

— Ön talán szeretné látni Petét is? 
— kérdezte a sheriff Willoughbytól.

— Minden esetre; lehet, hogy az ok­
mányok is nála vannak, — dörmögte 
magában a fiatal ember.

S bement a másik szobába Garvey 
után, aki kézen fogva vezette a kis 
Flossiet.

Ez a szoba mindjárt amellett a nagy 
szoba mellett vo.lt, amelyben az esküdt­
széknek kellett majd törvényt tarta­
nia; az ablak mellett állt az ágy, s ezen 
feküdt a szerencsétlen Pete, most kissé 
nvugodtabban, mert a két doktor ki­
vette karjából a golyót és némi mor­
fium-befecskendezéssel csillapította a 
sebesült fájdalmait. Ágya fejénél ült 
a fogadó egyik szolgája, aki legott fel­
állt, mikor a sheriff bejött és félrevo­
nult a betegtől.
_Pete, öreg fiezkó! — - suttogta

Garvey gyöngéden, — elhoztam a kis 
leány nagybátyját, aki meg akarja kö­
szönni, hogy megmentetted húga éle­
tét.

Flossie pedig, aki az ágy másik olda­
lára sazladt, megfogta Pete ép kezét és 
szelíden, szeretettel mondta:

— Édes mr. Peter, úgy örülök, hogy 
már nincsen baja! Azt hiszem, a dok­
tor bácsi is azt hiszi, hogy minden jóra 
fordul.

Arthur Willoughby ott állt az ágy 
lábánál és sem az arczán, sem a szemei­
ben nem látszik semmi nyoma a hála- 
datosságnak, úgy hogy- az öreg Garvey 
megütődve néz rá és boszusan dörmög 
magában valamit az angolok szívtelen­
ségéről. De mielőtt hangosan mond­
hatna valamit, Pete hirtelen kinyitja 
szemeit, s megpillantván az angolt, 
nagy erőfeszítéssel felül fektéből, ép 
kezét felemeli, s rámutatván Arthur 
Willoughby ra, fenyegetően, rekedten 
hörgi:

— Machiavelli!... Machiavelli!...
Aztán fájdalmas nyögéssel vissza- 

roskad ágyába és ismét elveszti az esz­
méletét.

— A szegény fiú már megint félre­
beszél! — sóhajtott fel Garvey. — 
Jobb, ha nem is bánjtuk most és meg­
várjuk, mig az eszére tér.

Majd, odaintvén a fogadós szolgáját, 
szigorúan ráparancsolt:

— El ne mozdulj az ágyától, Jimmy, 
és mindent megtégy, amit az orvosok 
rendelnek!

Mikor kimentek a szobából, Arthur 
Willoughby félrehivta a sheriffct és 
halkan igy szólt:

— Alighanem ennél a fiúnál vannak 
az unokahugom Írásai is. Nem szerez­
hetné meg tőle, jó ember?

— Megszerezni ?... Szerezze meg 
az ur maga! Aztán meg, tudja, engem 
nem hívnak jó embernek ezen a kör­
nyéken, mert mindenki ismer, hogy 
rossz csont vagyok, ha valaki a tyúk­
szememre lép, — tette hozzá a sheriff, 
akinek éppen nem tetszett, hogy ez a 
hetyke angol olyan fenhéjázva beszél 
vele.

— Oh, biztosíthatom, hogy nem akar­
tam sérteni önt, — szólt Arthur Wil­
loughby hirtelen. — De azt gondoltam, 
hogy a bátyám talán rábízhatta írásait 
arra a megsebesült cowboyra.

— Hát voltak is nála írások..,,
— Na, látja!...
— És azok az Írások most nálam 

vannak, — folytatta Garvey. — De 
én meg sem néztem őket s nem is olva­
som el addig, amig a fiú él; és ha meg­
él, akkor majd ő tegyen vele, amit jó­
nak lát, én nem avatkozom bele. Ön 
tehát várja be, mig vagy jobbra, vagy 
balra dől el a fiú életének a koczkája s 
azután majd beszélhetünk az okmá­
nyokról.

Az „okmányok“ szóra Willoughby 
összerezzent, majd izgatottan mondta:

— De én haza akarok menni Angliá­
ba és nem várhatom meg, hogy mi lesz 
ebből a fiúból...

— Az se baj. Hagyja itt nálam a 
londoni czimét s ha lesz valami, ami az 
öné, majd posta utján elküldöm.

Ezel a sheriff sarkon fordult és fa­
képnél hagyta az utána bámuló angolt.

— Ez a bolond is másképp beszélt 
volna velem, ha tudta volna, hogy an­
gol peer előtt áll! — dörmögte Wil­
loughby boszusan.

Majd hirtelen megcsikorgatta a fo­
gait s rápillantva kis húgára, aki a fo­
gadó küszöbén állt, vad fény villant 
meg szemében, amint dühösen mondta 
magában:

— Még nem vágyok az!... Ez az 
átkozott cowboy meghiúsította a leg­
zseniálisabb tőrt, amit valaha kieszel­
tem.

A következő perezben azonban már 
legyőzte indulatát, odament a kis Flos­
siehoz és el akarta vezetni, midőn a 
sheriff egyik segédje megállította és 
megszólította:

— Bizonyára megengedi, hogy a kis 
leányt az esküdtszék elé vezessem. A 
közvádló koronatanúként akarja ki­
hallgatni.

— Oh, igen... természetesen, — fe­
lelte Arthur. — De, reményiem, nem 
fog sokáig tartani a dolog, mert mi már 
a legközelebbi vonattal indulni aka­
runk.

De, látván a megütődést az egyszerű 
ember arczán, hirtelen hozzátette:

•—Minden esetre... mihelyt intéz­
kedtem a temetésről.

■—A vizsgálat és az ítélet-hozatal 
még ma délelőtt meglesz, — felelte a 
sheriff segédje röviden.

Mialatt beszélt, a fogadóval szemben 
álló Pullmann-kocsiból zavart, ijedt 
kiabálás hallatszott, úgy hogy Arthur 
meghökkenve fordult arra.

-—Mi az már megint?
— Oh, semmi, — felelte a sheriff se­

gédje és gúnyosan elmosolyodott. — 
Csak mr. Garvey sorsolja ki az esküd­
teket a filantropista kirándulók közül.

A Pullmann-kocsikban valóban ez 
történt. Két ily kocsi állt egymás mel­
lett a síneken, várva a sürgönyt, mely 
hirt ad az elszakított töltés helyreállí­
tásáról s arról, hogy tovább utazhat­
nak. Az egyik kocsiban egy magas, 
előkelő, igen méltóságos külsejű, negy­
venéves urinö utazott, aki az éjjel ér­
kezett meg, és csak nem rég veszthette 
el a férjét, mert mély gyászban volt. 
Tizennégy-tizenöt éves kis leánya, meg 
egy szobaleány kisérte és semmi köze 
se volt azokhoz az utasokhoz, akik a 
másik Pullmann-kocsiban utaztak.

Ennek a másik kocsinak az utasai 
voltak a „filandropodista kirándulók“, 
akik, a messze keletről és északról jő­
vén, soahse láttak még eleven indust a 
maga őseredeti vadságában, s tévútra 
vezetve hamis felebaráti szeretetüktől, 
a dolgok helyes ismerete nélkül védel­
mére keltek a vérszomjas és kegyetlen 
Apacháknak, akiknek már a puszta ne­
ve is rémületet és halált jelent a nyuga­
ti területeken.

[Folytatása következik.]

K6KZNTB

RIZSÁK. JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKPLDÖ ée VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik ÜTt’ZA, PAHíSAlC, N. J
a legpontosabban 6e lehetőleg leggyorsabban küld 

aa 6-liezábi. Az összes hajótársu hatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak is konzuláttisllag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a he 
Jőhoz.

ÚTBA IGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA. N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK
FRANKLIN FURNACE, N. J 
SOUTH I ETHLEéEM, PA.

nevezünk 
ui fen
ek cztOtMW

NBW YORK ÁLLAM.
KáiAUTH, NAGMOB és KGHNE, 16 Wlllla* 

street. New York.
KtM EMIL, $94 Beesőd Are., New York.

TI* ír át* fseeálL

NÉMETH JANOS, 457 Washington street. Ne* 
Yerk.

ROSETT MORITZ, 197 Staaten Street, New 
Yerk. Alapittetobt 1879-bea.

P énekeid áeek és hajájegyársaltás. 
Fláktreáák: 145 Montgomery street.

City, N. J.. 447 Stete street. Perth X___
N. J„ 21 N. Main street, Wllkesbarre, Pa., 
Federal street, Yeengetewn, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, lttl— 
1 Areale, a 74-fk uteee közelében. 

Péeektldéeeket gyorsan és biztassa esek» 
zőL Hajójegyeket minden vasaira totált Kő* 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet

FALCK A. ÉS TARGA, 115 West 126. New 
York.

As «eases keJávssMJak hivatalos Így nőt e, 
ptaat legbtstoeahhsa ás leggyorsabban tertb- 
ML Ingyen «s Jogtanáé sut ad. Harmtaee *v 
éta teásán.

pamrsYLVANiA állam.
B. HENDLER, eeooeseer te A. HENDLER BON 

» Be., Gaeesndra.
PáuktMsi 

pa hGmety

ztiba sebe! eleeébbaa MSB vaja-rat
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Mlnarsvtlle.
Alaptőke HN.m n. tartalékalap ás satt aett 

estnél nyeremény %n,999.99. BtaCk dkarlee 
*- Kear, pánatáres Barry P. Potter.

KLEIN JAKAB, ■agyar barte- ás váltöMeta, 
IBM Fww Átsüss. Ptttetarg.

Vágtáik álé pia skálát ás tidltlmglli «MM 
KJttm h*«l egynél ebáretefcat ás elvállalja hasat
•ereknek eBnőáeésát.

FIÓKÜZLETEK: 207 Sixth Ave., HOME­
STEAD, Pa. és North Duquesne Ave., DU- 
QUESNE, Pa. Mindegyik üzlet Klein Jakab
személyes felügyelete alatt áll s igy bármelyik 
fióküzlethez forduljon is a magyarság, min­
denütt pontosan és lelkiismeretesen fog kisaol- 
gáltatni.

KAIL Ol ÁRPÁD, Unltntewn, Pa.
Amerikai ás banal ágyék

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Leech burg.

Asazas tőke fUá.áőá.M. Bsakbetátbot elfo­
gad. PtaaktUdá ás hajájagylpoda.

SCRANTON 8AVINOS BANK, Soranten. 10- 
122 Wyoming Ave.

Tőke iee.009 dollár. Fölösleg 999.099 dollár. 
Gsm khohrt-PsaagylvantáM k . «régibb takarék- 
pánstára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 1929 Lorain Ave., Cleveland,O, 

é Hane» sg engedélyese« hajójegy-, pa-.*an*a. 
ás közjegyzői Iroda.
PERCZBL LAJOS, 868—634 Pearl street Ol* 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Kem* 

bedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wtooonein állam felágyaiete alatt H. B. 

Robinaos elnök. Tőke $35.900. Elad hajójegy* 
két minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JEBSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JANOS, IBS Second street Paeeale.

Pénzt Ilidé* éa hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít

JOSEPH MAJOR MYERS, Phllllpahurg éa 
Alpha.

Páaeküldéa, hajójegyiroda és közjegyed! hi­
vatal.

WARADY LAJOS. 449 S. Bread BL, Trenton, 
Pőneküldő és anjőjegyüelete. «*«»* telkek 

vétele és eladása.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— kö^egyKŐi hivataL — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

KNAUTH, NACIIOD ÉS KÜHNE
PÉNZÜTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉRE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN HEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NE» VORK

Dr. Wm. Julian
FOGVOROS

MS S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délet«« 6 órától este S óráig. 
Forduljon bizalommal dr. Júliáéhoz. Gon­
dos fo»műtétekért Jótállást vállat Inter­

state Phono: 108*.

Free.: Joseph Sei soon. Cashier: B. R. Floto.
THE YODGH NATIONAL BANK 

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemoeti bank minden bétát után 4 szá­
zalékot fizet. A oonnelsvillel ás környékbeli

magyarság figyelmébe ajánljuk.



Kedd, márczius 23.
A B B V Á N D OBJ-6

KIS TÜKÖR.

Egy panaszos pap zsebszótárából.

E„v ma-var plébános a közelmúlt­
ban a vemiérbiró előtt kijelentette eskü 
alatt, lioirv ó nem akarta sértem Mager 
Mihályt a „csirkefogó" kifejezéssel,

! >em Singerröl irta, hanem dr. 
Kreutzerröl, és

„„.rí „csirkefogó" nem sértés 
mert hiszen ki nem fogott már csirkét.

Én is fogtam már csirkét, hat en is 
csirkefogó vagyok", szólt [helyesles a 
jobboldalon] nemes egyszerűséggé <

^Tekintettel az amerikai magyarság 
nyugalmára, biztonságára es a sajtó 
tisztaságára, sikerült nekem a four 
zsebszótárát, tekintettel a nyilakoza- 

t'okra“. megszereznem s abból adom a 
következőket bíróság előtt használandó 
magyarázataival együtt 

1.
I I on íiiviT marii a,A: ujxaghan . „• • •uu 111 »

akárki akármit mond is."
t hi ró 'lőtt: Biré ur. kérem, alja-

rágalom az, mintha én sérteni «akartam
volna. Az egész csak sajtóhiba. Én
i<rV akartam *. . . , •,

„...ön megmar, ha akárki akármit
mond is“. Ez nem sértés.

II.
„...nyomorult bc-4; újságban: 

törő!"
A bíró előtt: 

rágalom, mintha

szabályos, fogai 
Ki vau hát zár-

Tör-
hogy

betört

Bíró ur. kérem, aljas 
én sérteni akartam

volna. Először is a „nyomorult“ Hát 
„„I« .. vádlott ? Testi Ínbajanyomorult <i 

nincs, szeme, szaja 
ének. arcza hoszukás. 
v , iu».rv nyomorult lenne. Ami pedig a 

betörő" szót illeti, hát az csak szeren­
csétlen félreértés, mert ez nem hozza 
intézett kifejezés, hanem egy harmadik 
személyhez. Helyesebb lett volna 185 
Írnom: „Ö betör!" Ha panaszoshoz 
intéztem volna, igy kellett volna i 
nőm: ..betör ön". Ami pedig a két ki­
fejezésnek az én megrontásomra való 
kombinálását illeti, hát az szinte két­
ségbeejtő. De döntsön a birojir. A 
kifejezés: ..nyomorult betörő!"
tént már a bíró ur praxisában, 
egy keze-lába híja nyomorult 
volna!

III.
[z újságban: „...rabló!
t bíró előtt: Kérem, biró , ur, ez 

rossz fordítás. Ez nem „rabló", ha­
nem egv „rab lo".

IV.
\s újságban: „...aljas firkász“.
1 biró előtt: Szégyenlem magam a 

panaszos tudatlansága miatt. Először 
is ezt a szót „aljas“, magyarul így ír­
ják mert mi magyarok magyarul írju« 
és ejtjük ki az idegen szavakat. így 
vagyunk ezzel a szóval: „alias“ is, amit 
most ellenem akarnak felhasználni. 
..firkász“ szó még kevésbé sértő, mire 
szakértőkként kérem Kanász Manczi, 
Papszász János és Halász Gábor tanu­
kat kihallgatni, akiknek ,,ász"-ja sok­
kal kellemetlenebb szavakkal van ossz- 
szekötve. Tanúként kérem beidézni 
Harangozó Istvánt is. aki elé nem egy­
szer odavágtam a kártyát és kiáltot­
tam • ..tökász“. Még se perelt. S mert 
sem az „ász“, sem a „firk“ nem sértés, 
kérem a vád alól felmenteni.

V.
\z újságban: ,.... tolvaj.

■ 1 biró előtt: „Egyszer együtt ebé­
deltünk és ő eltolta a vajat maga elől. 
Kern akartam sérteni, csupán erre ezé 
loztarn.

ur, zenével kisérte a Horcáth-család; 
K)’ Beszéd, tartotta Fekete Imre ur; 
11. Magyarok vagyunk, szavalták a 
Farkas-fivérek és Iszpovics Ilonka; 12. 
Repülj fecském, eljátszotta Horváth 
Gyula ur hegedűn; 13. Vérmező, sza­
valta Soós ■János ur; 14. Kitárom resz­
kető karom, énekelte a 1 erhovay Bc- 
tcgsegélyző Egylet; ló- Riadó, szavalta 
tsz pórias Kálmán ur; H>. Egy gondo­
lat bánt engemet, szavalta Kiss Janos 
ur: 17. Tavasz elmúlt és népdalok, éne­
kelte a Ref. Ifj. Egylet; 18. Nemzeti lo­
bom, szavalták a Takács-fiverek; U 
Nemzeti zászló, szavalta Schlesinger 
Klárika; 20. Elnöki bezáró Mészáros 
Gábor úrtól és 21. Hymnus, énekelte a 
közönség. A programra hosszú volt, 
de élvezetes. A rendezés körül ellier- 
vadhatlan érdemeket szerzett tiszt. Al­
másig Lajos ur, kinek tapintatosságá­
val sikerült egyesíteni az egyesületeket 
ez alkalomra. A Horváth-család mű­
vészies játékával csak emelte az ünne­
pély fényét. No meg a Ref. Ifj. Egylet 
jól szervezett énekkara nélkül el sem 
képzelhető sikeres estély South Sim­
eonban. A szavalok is dicséretet érde­
melnek, mert jól elkészültek az alka­
lomra. Az ünnepély valóban lélekeme­
lő volt s csak gratulálni lehet a rende­
zőknek s különösen a Ref. Ifj- Egylet­
nek, melynek tagjai vasszorgalommal 
dolgoznak a szép és nemes eszmék ér­
dekében s amely egylet már oly sok él­
vezetes estét, nyújtott a south sharom 
közönségnek: Isten segítse őket tovább­
ra is hasznos munkájukban! Tudó­
sító.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klshirdetések előre fizetendők.

TTTS hirdetések

Kihirdetéseket 

elfogad a „Bevándorló“ mind»» 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
a new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkésclak: 210—2-ik Avenue.

KERESEM Breznay György bárkái, gömör- 
megyei származású bátyámat, ki 26 évvel ez 
előtt vándorolt Amerikába. Kérem a róla tu­
dó honfitársakat, hogy bátyám hollétéről en­
gem értesíteni szíveskedjenek. JÓS. BREZ­

NAY, Box 67, CHAMBERSVILLE, Pa.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 

New Brunswick, N. J.
Templom:

Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.
Istenitiszteletek sorrendje:

Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %S órakor. 
Lelkész:

Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 
magyar ev. ref. p. lelkész.

209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

ír *26,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK. SS
Joseph Major Myers

pénzküldö irodái
Föüzlet: PHILLIPSBUBG, N. J, 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az összes hsJóvoBalak törvényes képviselője.
Pénzkiildüs ZZ 6-h.-.zÁoa;__a les-aztosabOan él 
leeolcsöhban szállítok, axmuoi-v.. hazai pe- 
rps° neveket valamint Ec-zulí h*te*c9!iteseket íívégMkT Egyedüli közjegyző PhSlpsburg é. 
tirnvókén. Sonfif.4r.aim ürínden ügyben In­

gyenes felvilágosítást kapnak.

UNIONTOWN, PA. ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR 

-EVANGÉLIKUS REFORMÁTUS EGYHÁZ::

Lelkipásztor: SZÉKELY SÁNDOR.

P. O. Box 391. Telephon: 1043.

Főgondnok: Dienes János, New Salem. 
Algondnok: Szűcs Ferencz, Buffington. Pénz­

tárnok' Pankotay J., Buffington.

fordítás.
TJ°y törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

DARABONTDULÁS EMLÉKE. 

Ügyész és elnök vád alatt.

TEbe jfrteöman {print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. j
— Kitünően felszerelt magyar «tyoroda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak meftett. :

Magyarok Amerikában.

MA ROZI US .TIZENÖTÖDIKÉNEK 
MEGÜNNEPLÉSE SOUTH SHA- 
RONBAN. A South Sharonban levő 
magyar egyletek ez alkalommal szövet­
kezve rendezték a szabadság napjának 
a megünneplését e hó 14-én este a Hess 
Hallban. A terem az alkalomnak meg­
felelően volt díszítve s megtelve lelkes 
hazafiakkal. Valamivel 7 óra után Mé­
száros Gábor ur jól átgondolt beszéd­
del nvitotta meg az ünnepélyt, mely 
után tiszt. Almássy Lajos ur gyönyörű 
hazafias imát mondott. A Szózat el- 
éneklése után tiszt. Almássy Lajos ur 
tartotta meg hatásos ünnepi beszédet. 
Az :>. pont volt a Kossuth-induló,előad­
ták Horváth Gyula ur hegedűn, K 
leánya zongorán és veje Rosati ur 
trombitán; fi. pont ifj. Korán Janos 
ur remekül szavalta a tiszteletes ur ál­
tál irt alkalmi ódát: „Márczins idu­
sán“: 7. Bujdosók dala. énekelte a 
Ref. Ifj. Egylet: 8. Talpra magyar! 
szavalta Jágcr Sándor ur; 9. Melodrá­
ma, előadta kifogástalanul Löble Elek

Budapestről Írják:
Rendkívül érdekes kortörténeti ol­

vasmányok kapcsán a vádtanács rágal­
mazás ezimén vád alá helyezett egy tör­
vényszék i elnököt és egy vármegyei ál- 
ügyészt- Az utóbbi, dr. Juhasz Béla 
Abauj-Tornamegye aliigyésze, aki 
1 «IOC,, évi márczins havában a kassai la­
pokban megírta a darabont-korszak 
törtépetét. Elmondta írásában, hogy 
a nemzeti ellenállásban ez a vármegye 
vett a legerősebben részt s a törvényte­
len kormány a vármegye letörésére 
küldte ki Pongrácz Ferencz kormány- 
biztost. A megye ez ellen erélyesen ál­
lást foglalt. Kimondotta, hogy Pon- 
gráczot nem ismeri el a megye fejének, 
őt a vármegyeházába be sem engedi s 
a helyiségeket hajdúkkal őriztetve le 
záratta és lepecsételted. Pongrácz 
erre a hajdúkat karhatalommal eltávo­
líttatta és kidobatta, a pecséteket pe­
dig letörette, amiért azután hivatalos 
hatalommal való visszaélés és idegen 
ingó vagyon rongálása miatt b tin fenj í- 
tő feljelentést tettek ellene.

Az ügy a kassai törvényszéken Iiácz 
Ernő vizsgálóbíróhoz került, aki Pon- 
orácz ellen elrendelte a vizsgálatot. 
Nem tetszett ez a dolog a törvényszék 
elnökének, Sziráky Barnának, akit az­
óta a koalicziós kormány a budapesti 
Ítélőtáblára nevezett ki. Sziráky el­
vette az ügyet Rácz bírótól, őt a pol- 
rr-iri tanácsba osztotta be, «a Pongrácz 
elleni bűnügyet pedig egy másik bíró­
nak osztotta ki s odáig vitte a dolgot, 
hogy Pongrácz ellen az eljárást meg­
szüntették. Juhász ezután még azt, ir­
ta az elnökről, hogy az a bírói függet­
lenség letörésére vállalkozott.

Megszólalt az ügyben a törvényszéki 
elnök is, aki a Kassai Őr czimü lapban 
azt felelte Juhásznak, bőgj- aljas ru­
gók vezették czikke megírására. A po­
lémiának az lett a vége, hogy úgy az 
alügyész, mint a törvényszéki elnök 
egymás ellen kölcsönösen rágalmazás! 
pert indítottak. Juhász védője, dr- 
Nagy Uzor kifogásaiban előadta, hogy 
védencze igazat irt, igaza be is ián bi 
zonyitva, kéri tehát az eljárás meg­
szüntetését. A vádtanács ugv döntött, 
hogy mind a két peres félt vád alá he­
lyezte rágalmazás miatt. A nemsoká­
ra kitűzendő főtárgyalás, amelyen a bi­
zonyításnak tág tere nyílik, e szerint 
elég érdekesnek, sőt szenzácziósnak 
Ígérkezik.

Jön a tavasz.
Legkitűnőbb gazdasági, konyhaker­

ti és virágmagvak, úgyszintén minden­
féle gyümölcs, díszfa, diszbokrok, mn- 
gastörzsü és bokor-rózsák Kállay és 
Varga kertészeknél kaphatók. írjon 
árjegyzékért alábbi czimre:

B. K. KÁLLAY & A. VARGA CO.
Box 217 Painesville, Ohio.

A NAP
A Ä&Ää iÄä’ÄSj“*'

Felelős szerkesztője: Braun Sándor.
reut**! |fekV/rS!:Ä sffi
A £A? Ä *
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére égési évre $£•—
Félévre ..................................................................... ; SJJJ
NeSyft Matatvinyezámokat készséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., RSkk Sellárd-u. *. az.

MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET i:i 
betegsegélyző osztátylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY^ 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hóett* 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t elnök Király 35. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárunk 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, stugner János. Igazgatók Pittsburg- 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth János, 
Magyar András. Connelsville és vidékéé 
Koileszár István. Traweskyn és vidékér. 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittokban 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidéken Kánya 
Gábor. McKeesRocksban Henyel Béla é* 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gusz­
táv. Traugerben Lengyel János. Ambridge- 
ben Szabó János, lrvinben Kopházi Jőaset. 
Dunkirben Simon József. New Brightonben 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesn*. 
ban Gogolva András és Kalassai Józsek Co- 
leyban (Castle Shanon) Báthory Iscvia. 
Leechburgban Soltész János. Preston. Bur- 
dinen és vidékén Gécl Imre, Hadnagy Adtm. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Hers pold István. Whit&ott.a 
Dudás György. Coal Center és vidékén Ka­
tona Menyhért. Wickhavenben Szabados 
István. W. Leisenringen Elek András. 
Uniontownban Matulay Zoltán. Lynoorín 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferenc*. 
Vintondalen Olcsányl Lajos. Blackbumon 
Sári Antal. Adelaiden Mihók György. Lei- 
senringen 3. Vlzy János. Star Junction«,«. 
Köles István. Largen Bedö János. Connor- 
vilién Gyurkovlcs József.

THE STAR ★ BOOK BWffilB 68.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 strest 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát
— JUTÁNYOS ARAK.—

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt.

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÓNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasámapito. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Ptoznhnd 
titkár: Burik András. Rendező: Szteáeya# 
Rezső.

Szabadalmak.

MUNKÁT KERES. 
Szabóságnál állandó munkát keres 

egy elsőrendű munkás. Megkereséseket 
ezen a czimen kérek: Hahn Mihály, 3l 
Hall Ave., Perth Amboy, N. J.

H.

A siker

A siker 

A siker 

A siker

A siker 
A siker

A siker

A siker

A siker 
A siker 
A siker

A siker

A siker 

A siker

A siker

A siker

A siker 
A siker

A siker 
A siker

C. EVERT & CO. — SZABADALMAK.
------------------------------------------------------ küszöbén

A siker küszöbén.
------------------------------------------------------  küszöbén

Ha ön valamely találmányra küszöbén 
vonatkozó tanulmányban már el- küszöbén 
jutott a siller küszöbéhez, küszöbén

NE LÉPJEN VISSZA. küszöbén
-----------  küszöbén

Tartson ki s legyen önbizalma! küszöbén
-----------  küszöbén

Értéke van annak, hogy a belé- küszöbén
pest megpróbálja. küszöbén

Mutasson be nekünk találmá- küszöbén 
nyáról egy egyszerű vázlatot, vagy küszöbén 
mintát s megkapja ingyen a mi küszöbén 
szakértői véleményünket. küszöbén

------------------------------------------------------  küszöbén
A szerencsés alkalomnak elő- küszöbén

nveit mindaddig élvezheti teljes küszöbén
mértékben, inig a pénzügyi intéz- küszöbén
kedések előtt meg nem szerzi a jo- küszöbén 
gi véleményt és tanácsot. küszöbén

-------------------------  küszöbén
Legyen gyakorlati, tegye meg küszöbén 

a lépéseket annak rendje szerint, küszöbén
------------------------- küszöbén

Az elmúlt héten üzletfeleinknek küszöbén 
a következő szabadalmakat szerez- küszöbén 
tűk meg: „ küszöbén

A. W. Oberman, szellőztető, küszöbén 
$30.000. küszöbén

Henry ,T. Gern er, fagylaltkészi- küszöbén

MAGYAROK! HONFITÁRSAK! Ha azt 
akarjátok, hogy pénzetek TÍZ nap alatt az ó-ha­
zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legol­
csóbb árakon akartok hajójegyet vásárolni, for­
duljatok Németh János v. császári és királyi 
konzuli ügyvivőhöz, ő a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Czime: JOHN NÉMETH,

ELADÓ
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

BIZTOS JÖVEDELEM.
Aki szép keresetre, biztos jövedelemre ikM 

szert tenni, forduljon azonnal a Saddle River- 
Land Co. nevű társulathoz. Telekeladásra kitü- 
nő járulék mellett gyorsan eladható telkekre, 
ügynököket keres. Minden jelentkező htvafc 
kozzék a „Bevándorlódra. JELENTKEZÉS. 
SZEMÉLYESEN NAPONTA 10 és 12 óra kfr 
zött. Czim: 115 BROADWAY, 1525 számú Ira- 
dában New Yorkban. Magyar manager: MÁK* 
RAY ALADÁR.

Esti hat óra után jelentkezni lehet d<8< 
East 13-ik utczában.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyag 

erkölcsi érdekeinek védelme. helvén

srr&ÄSS ssä ä«' «“*
ölő SÜPEMOE BUILDING, -------------- CLEVELAND, O.

tögép, $50.000.
Kichard & Glück, hirdetések,

$12.000.
A. G. Urban, sinkapcsolo,

$18.000.
B. A. Johnston, sinkapcsolo,

$9000.
J Grízzel, ablakrámák, $8000. küszöbén
B. Hunkier törő vas, $5000. küszöbén
F. J. Pryhle, eljárás a sörnek küszöbén 

alkoholment esitésére, $25.000. küszöbén
Jas. M. Maxwell, kaszálógép, küszöbén

küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE,----- ----------- ----- NEW YORK'

RUDNER S. manager.
Elsőrangú magyar konyha. — Kút Unó italok. C zigány^ene.

$20.000.
A. T. Groff, motorok, $20.000. 
Margaret Scanlon, függönyrud, 

$10.000.
Hamv J. Levy, aprópenzcsorr.a- 

goló. $15.000.
Westerhold & Youngbluth, gaz- 

lezáró, $20.000.

küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbénizaro, ^ju.uuu. ... „ ..

Chas. Howard Nook, fütokeszu- küszöbén
lék, $40.000. küszöbén

küszöbén
A siker ajtaját megnyithatja az küszöbén 

alábbi jó eszmék megvalósitásá- küszöbén 
val: 'i..Julius negyediki újdonságok.

Újfajta szabadba való játékok
Egészségügyi nyujtófa és tábla
Kombinált főz ökészülék.
Egyszerű . zönyegfeszítö.Tej espalaczkt ártó.
Vidivatu gáz lámpa.
Tüzmentes lemez, mozgofenv 

képhez

küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén

‘^Biztonsági zseb, zsebmetszök el- kiiszöhán
küszöbén

Gvorsan működő automobilfék. küszöbén 
És még ezer más tárgy, amiről küszöbén 

írdemes gondolkozni. SőbéS

Megvan már önnek a szabadat- küszogen 
iákról és találmányokról irt leg- küszöbén

jobb könyvecske? küszöbén 
_ küszöbén

Ha nines, üljön le AZONNAL, küszögén 
vngv LEGELSŐ SZABAD PER- küszöbén 
ÖZÉBEN, s írjon a mi hírneves küszöbén 
könyvünkért, melynek czime: 1

■ Feltalálók vezérfonala.
küszöbén
küszöbén
küszöbén

Intvén és bérmentve küldjük khs7-öbén
be?®vez!?enitaa siíer fajához, kTk küszöbén 

máris BELÜLKERCLTEK AZ AJ- küszöbén
TÓN.

írjon érte haladék nélkül. 

Hivatalos órák:
Heggel 9-tííl este 9-ig.

H C EVEST & CO.
Thaw Bldg.,

103 Smithfield St., 
Pittsburg, Pa.

küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén
küszöbén

AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ bit.

TEHÁT AZ

Angol-Magyar Tanító Isolája
cximü szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most, midőn a tömeges mesr«!- 
deiés folytán a könvv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden honfit,..rs 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv

nek árát egy DOLLÁRRA.
A számos megrendelő htrlapilag nyilvánította a háláját, ami a legjobb bizonyító.?, 

arra nézve hogv ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg nirade; 
magyar ember TAN1TÖ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 50 leczkén át az amerikai helyes k.e.- 
tósü5angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, IRaSBAN és.

°LVA Skönyv 'megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénznemet 
kel, a mértékekkel, a postaforgalommal, a levelezéssel és czimzéssel, az államok szí 
mával, területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi elnökökkel, a fuggetlenseg 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyetemben létező tárgyak szótárává!, a tár­
salgási beszédformákkal, bölcs közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával es s<. 
máé hasznos tudnivalóval.

TJgy kezdőknek, valamint azoknak, akik tökéletesebbek akarnak lenni az angr-j 
TiTfllvben a könyv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és nincsen vele meg- 
eSjgedve, vl^akapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A 

KÖNYVET.
EGY DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
2154 East 4Srd Street. Cleveland, O.

E CZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANUL6K NAPONTA FELVÉTETNEK.
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